
L’EXPÉRIENCE DE LA CUISINE 
KÜCHENERLEBNIS





L’art de réaliser ce qui est beau et de diffuser la culture du bien-être
sont les principes fondamentaux pour transmettre le “Good Design“.

LAISSEZ-VOUS INSPIRER

Die Kunst, Schönheit zu schaffen und die Kultur des Wohlbefindens zu verbreiten
sind die wesentlichen Grundsätze für die Vermittlung von “gutem Design”.

LASSEN SIE SICH INSPIRIEREN
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UNE FAMILLE QUI PARLE DU FUTUR 
DEPUIS PLUS DE 40 ANS

Si l’histoire enseigne que les réussites du présent sont les adversités du passé, 
celui de Newform est bien plus qu’un parcours qui a commencé en 1981. Nous 
racontons le vécu d’une entreprise, mais aussi d’une famille et de son projet de vie 
ensemble, entre maison et travail. 40 ans se sont écoulés, mais aujourd’hui encore, 
le fondateur Tiziano Gessi et sa fille Alessandra Gessi continuent à écrire l’histoire 
de cette réussite complètement italienne : deux générations qui convergent vers les 
mêmes point, comme deux droites parallèles qui aspirent au même objectif, sans 
jamais perdre l’autre de vue.

D’année en année, l’entreprise s’est développée pour devenir une des grandes 
protagonistes du monde de l’ameublement salle de bains et cuisine, pour occuper 
une place importante dans le secteur des robinets haut de gamme. Durant une 
période au cours de laquelle il semblait qu’il ne restait rien à inventer ni à proposer 
dans ce secteur, Newform a su oser, pour investir et créer des produits au design 
hautement innovant, conformes aux évolutions de l’habitat.
Aujourd’hui, l’entreprise se compose d’un réseau bien affirmé de partenaires 
mondiaux, le moteur de changements et d’améliorations constantes, dont les 
commentaires sont toujours l’instrument de mesure pour évoluer et aller au-delà, 
vers l’avenir.

EINE FAMILIE, DIE SEIT ÜBER 40 JAHREN 
ÜBER DIE ZUKUNFT SPRICHT

Wenn die Geschichte die Erfahrung lehrt, dass die Erfolge der Gegenwart die 
Mühen der Vergangenheit sind, so ist die Reise von Newform viel mehr als nur eine 
Reise, die im Jahr 1981 begann. Wir erzählen die Geschichte eines Unternehmens, 
aber auch die einer Familie und ihres Lebensprojekts, das sich zwischen Zuhause 
und der Arbeit abspielt. Mehr als 40 Jahre sind seitdem vergangen, aber noch 
heute führen der Gründer Tiziano Gessi und seine Tochter Alessandra Gessi die 
Geschichte dieser gesamtitalienischen Erfolgsgeschichte fort: zwei Generationen, 
die auf dieselben Ziele hinarbeiten, wie parallele Linien, die auf denselben Punkt 
zulaufen, ohne sich jemals aus den Augen zu verlieren.

Jahr für Jahr hat sich das Unternehmen zu einem wichtigen Akteur in der Welt der 
Bad- und Küchenarmaturen entwickelt und nimmt eine herausragende Stellung unter 
den High-End-Armaturen ein. Zu einem Zeitpunkt, als es in diesem Sektor nichts 
mehr zu entwickeln und anzubieten gab, wagte Newform den Mut, zu investieren 
und hochinnovative Designprodukte einzuführen, die mit der Evolution des Wohnens 
im Einklang stehen.
Heute besteht das Unternehmen aus einem gut etablierten Netzwerk globaler 
Partner, die die treibende Kraft hinter dem Wandel und der kontinuierlichen 
Verbesserung sind und deren Feedback immer die erste Maßnahme ist, um sich 
weiterzuentwickeln und der Zukunft entgegenzugehen. 
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“Je me suis toujours nourri d’objectifs, dans la vie et dans le 
travail. Quand j’ai fondé Newform, tout ce que je voulais, 
c’était créer un projet réussi de tous points de vue. 
Aujourd’hui, je regarde mon entreprise et je vois passer 
devant moi des dizaines d’années d’évolution, d’innovation, 
d’expérience, mais surtout de personnes, celles qui 
comptent, qui travaillent avec passion et aiment leur métier. 
Je suis convaincu que derrière un produit réussi se cache 
l’engagement d’une équipe qui travaille pour un sentiment 
de satisfaction, pas juste par devoir”. 

“Ich habe immer schon Ziele verfolgt, sowohl im Privatleben 
als auch bei der Arbeit. Als ich Newform gründete, war 
mein einziger Gedanke, ein in jeder Hinsicht erfolgreiches 
Projekt zu schaffen. 
Heute schaue ich auf mein Unternehmen und sehe, wie 
Jahrzehnte der Entwicklung, der Innovation, der Erfahrung, 
aber vor allem der Menschen, echter Menschen, die mit 
Leidenschaft arbeiten und ihr Handwerk lieben, vor meinen 
Augen vorbeiziehen. Ich glaube fest daran, dass hinter 
einem erfolgreichen Produkt das Engagement eines Teams 
steht, das aus einem Gefühl der Erfüllung heraus arbeitet, 
nicht nur aus Pflichtbewusstsein”.

TIZIANO
GESSI

REGARDEZ LA VIDÉO
SCHAUEN SIE SICH DAS VIDEO AN
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“Dans la vie, j’ai appris qu’il fallait savoir se remettre 
en question : être la fille du fondateur de Newform m’a 
transmis un sens de responsabilité, mais ce n’est qu’avec 
le temps, la constance et le désir de poursuivre le projet 
de mon père que j’ai acquis une plus grande conscience 
d’entrepreneuriat. 
Aujourd’hui, mon regard est tourné vers de nouveaux 
horizons: le savoir-faire acquis par Newform et l’approche 
conceptuelle sont les clés de voûte pour évoluer et innover. 
Nous sommes prêts à fournir une nouvelle énergie, à 
renforcer le réseau de partenaires mondiaux et à relever 
les défis de l’habitat contemporain. Ad maiora, Newform”.

“Ich habe gelernt, dass man im Leben etwas riskieren 
muss: Als Tochter des Gründers von Newform hatte ich ein 
gewisses Verantwortungsgefühl, aber nur dank der Zeit, 
der Ausdauer und dem Wunsch, das Projekt meines Vaters 
fortzuführen, habe ich ein größeres unternehmerisches 
Bewusstsein entwickelt. 
Heute richtet sich mein Blick auf neue Perspektiven: Das 
Know-how und der designorientierte Ansatz von Newform 
sind der Schlüssel zu Evolution und Innovation. Wir sind 
dazu bereit, eine neue Dynamik zu entfalten, das Netzwerk 
globaler Partner zu stärken und die Herausforderungen des 
modernen Lebens anzunehmen. Ad maiora, Newform”.

ALESSANDRA
GESSI
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LE BIEN-ÊTRE EN TANT QUE VALEUR SOCIALE
Vivre et opérer suivant une éthique durable, en créant de la valeur pour le territoire qui nous 
entoure. Un engagement devenu le modus operandi de l’activité de Newform, ainsi que le 
maintien d’une promesse qui a pris forme en 2007, année de l’obtention de la Certification UNI 
EN ISO 14001 du Système de Gestion Environnementale pour le siège historique qui se situe à 
Vintebbio (VC). À nos yeux, cette certification environnementale est le premier instrument avec 
lequel Newform garantit ses résultats en termes de politique environnementale, en améliorant 
les performances et en réduisant le plus possible l’impact négatif de ses activités vis à vis de 
l’environnement.
Grâce à cette norme, l’entreprise est en mesure de promouvoir de manière systématique la 
réalisation des performances et des objectifs environnementaux, en améliorant son activité suivant 
une planification stratégique des interventions. Une mesure qui vise au bien-être de l’entreprise 
et de l’environnement alentour, tel qu’exprimé dans la “Politique pour la Qualité, l’Environnement 
et la Sécurité”. En effet, Newform considère la diffusion de la culture de la qualité, du respect 
pour l’environnement et de l’attention à la santé et à la sécurité sur les lieux de travail comme des 
aspects fondamentaux pour le processus de croissance de l’entreprise, de développement de son 
personnel, de ses clients, de ses fournisseurs et, plus en général, de la communauté. 

Avec les années, nous avons créé ce que nous définissons notre zone de confort de bien-
être social grâce au lien fort avec les lieux qui nous entourent. Une harmonie à 360° avec 
notre territoire qui implique non seulement un esprit durable essentiel, mais qui privilégie aussi 
l’implication et la sélection constante de fournisseurs et d’employés locaux. Nous exerçons notre 
activité avec la plus grande attention pour intégrer et maintenir au sein de Newform l’empreinte 
de notre territoire et de la valeur Made in Italy.

WOHLBEFINDEN ALS GESELLSCHAFTLICHER 
WERT

Wir leben und arbeiten nach einer nachhaltigen Ethik und schaffen Werte für unsere Umgebung. 
Eine Verpflichtung, die für Newform zum modus operandi geworden ist, ebenso wie die Erfüllung 
eines Versprechens, das im Jahr 2007 begonnen wurde, dem Jahr, in dem die UNI EN ISO 
14001 Zertifizierung des Umweltmanagementsystems für den historischen Hauptsitz in Vintebbio 
(VC) erhalten wurde. Wir betrachten diese Zertifizierung für den Umweltschutz als das erste 
Instrument, mit dem Newform seine Ergebnisse in Bezug auf die Umweltpolitik, die Verbesserung 
der Leistung und die Minimierung möglicher nachteiliger Auswirkungen seiner Aktivitäten auf die 
Umwelt garantiert.
Mit diesem Standard kann das Unternehmen die Erreichung von Umweltleistungen und 
-zielen systematisch fördern und sein Geschäft entsprechend einer strategischen Planung von 
Maßnahmen verbessern. Diese Maßnahme zielt auf das Wohlergehen des Unternehmens 
und seiner Umwelt ab, wie es in der ‘Politik für Qualität, Umwelt und Sicherheit’ zum Ausdruck 
kommt. Newform sieht die Verbreitung der Qualitätskultur, den Respekt für die Umwelt und die 
Aufmerksamkeit für Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz als grundlegende Aspekte für den 
Prozess des Unternehmenswachstums, der Entwicklung seiner Mitarbeiter, seiner Kunden, seiner 
Lieferanten und ganz allgemein der Gemeinschaft. 

Im Laufe der Jahre haben wir dank unserer starken Bindung an die Orte um uns herum das 
geschaffen, was wir unsere sogenannte soziale Komfortzone nennen. Eine rundum harmonische 
Verbindung mit unserer Region, die nicht nur einen nachhaltigen Geist voraussetzt, sondern auch 
die Einbeziehung und ständige Auswahl lokaler Lieferanten und Mitarbeiter begünstigt. Wir 
betreiben unsere Tätigkeit in der bestmöglichen Absicht, die Prägung unseres Territoriums und den 
Wert des Made in Italy in Newform zu integrieren und zu erhalten.
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S A V E  W A T E R
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L’EAU PATRIMOINE VITAL
Il existe une harmonie spéciale entre Newform et l’eau, une inspiration inévitable et un sens de 
devoir de l’entreprise à l’égard de l’élément naturel sans lesquels ses produits n’auraient pas 
de fonctionnalité. Le lien étroit avec le territoire qui nous entoure et l’attention extrême à l’égard 
des lieux qui nous accueillent depuis toujours imposent parmi nos priorités la protection de 
l’environnement et la sauvegarde des ressources en eau. 

Les temps modernes nous font comprendre combien la protection d’un bien précieux comme l’eau 
part des gestes et des choix quotidiens de chacun d’entre nous. C’est pour cela que Newform, 
avec ses projets, s’engage à promouvoir une culture écologique qui conduit à une utilisation 
plus efficace et judicieuse de l’eau afin de minimiser son impact sur l’environnement. Nous nous 
engageons chaque jour afin que les activités que nous exerçons se fassent en harmonie avec 
ce qui nous entoure, sans altérer l’équilibre naturel du territoire que nous considérons depuis 
toujours comme notre chez-nous. C’est pour cela que, reconnaissants de la valeur de chaque 
ressource naturelle, nous consacrons une partie importante de notre temps à des contrôles attentifs 
et constants, en plus d’analyses spécifiques, afin de “restituer” l’eau à sa source d’origine, tel 
qu’imposé par les dispositions légales. Voilà ce que nous désignons comme l’accord de grande 
longévité entre Newform et l’environnement qui s’inspire du principe du do ut des, où l’entreprise 
reconnaît son rôle en tant que principale redevable. C’est là où nous plongeons nos racines que 
le devoir du respect et de la protection de chaque élément de notre territoire commence. Une 
forme de coexistence primordiale entre homme et nature dont nous faisons aujourd’hui partie 
intégrante. 

WASSER ALS LEBENSWICHTIGES GUT
Es herrscht eine besondere Harmonie zwischen Newform und dem Wasser, eine unausweichliche 
Inspiration und ein Pflichtgefühl des Unternehmens gegenüber dem natürlichen Element, ohne das 
seine Produkte nicht funktionieren würden. Durch unsere enge Verbundenheit mit dem Gebiet, das 
uns umgibt, und unsere große Sorge um die Orte, die schon immer unser Zuhause waren, gehören 
der Umweltschutz und der Schutz der Wasserressourcen zu unseren Prioritäten. 

In der heutigen Zeit wird uns bewusst, dass der Schutz eines kostbaren Guts wie Wasser mit den 
täglichen Gesten und Entscheidungen eines jeden von uns beginnt. Aus diesem Grund setzt sich 
Newform mit seinen Projekten für eine ökologische Kultur ein, die zu einem effizienteren und 
vernünftigen Umgang mit Wasser führt, um die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren. Wir 
sind täglich bestrebt, sicherzustellen, dass die Aktivitäten, die wir durchführen, im Gleichgewicht 
mit unserer Umgebung sind, ohne dabei das natürliche Gleichgewicht des Landes zu verändern, 
das wir schon immer als unsere Heimat betrachtet haben. In Anerkennung des Wertes jeder 
natürlichen Ressource widmen wir daher einen wichtigen Teil unserer Zeit sorgfältigen und 
ständigen Kontrollen sowie spezifischen Analysen, um das Wasser, wie gesetzlich vorgeschrieben, 
in seine ursprüngliche Quelle “zurückzuführen”. Darunter verstehen wir die seit langem bestehende 
Abmachung zwischen Newform und der Umwelt, die sich an dem entfernten Prinzip der 
Gegenleistung orientiert, bei dem das Unternehmen seine Rolle als Hauptschuldner anerkennt. 
Dort, wo wir unsere Wurzeln schlagen, erwächst uns die Pflicht, jedes Element unseres Territoriums 
zu respektieren und zu schützen. Eine ursprüngliche Form der Koexistenz zwischen Mensch und 
Natur, von der wir heute ein fester Bestandteil sind.
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S A V E
WATER

Nous pensons et nous agissons selon une conscience durable qui, 
au cours de notre histoire, nous a poussés à concevoir et à réaliser 
les produits Save Water, la promesse et l’engagement concret de 
l’entreprise au nom de l’Environnement et de la Durabilité. Durant un 
période où la conscience de préserver l’eau en tant que bien essentiel 
et limité se diffuse en plus en plus, Newform décide d’agir, consciente 
du fait que son activité et surtout ses produits impliquent l’utilisation 
constante de cette ressource naturelle.
La gamme Save Water donne naissance aux nouveaux mitigeurs 
économie d’eau. Ceux-ci permettent de réduire les gaspillages tout 
en assurant une diminution considérable des consommations d’eau et 
d’énergie. Avec les produits des collections marquées avec le symbole 
Save Water, le débit réduit à 5 l/m assure une consommation d’eau 
réduite, avec une économie d’eau qui va jusqu’à 50%. 

Wir denken und handeln nach einem nachhaltigen Bewusstsein, das 
uns im Laufe unserer Geschichte dazu gebracht hat, Save Water-
Produkte zu entwerfen und herzustellen, das Versprechen und die 
konkrete Verpflichtung des Unternehmens gegenüber der Umwelt 
und der Nachhaltigkeit. Zu einem Zeitpunkt, an dem das Bewusstsein 
für den Schutz des Wassers als lebenswichtiges und begrenztes Gut 
wächst, beschließt Newform zu handeln, da das Unternehmen und 
vor allem seine Produkte eine ständige Nutzung dieser natürlichen 
Ressource erfordern.
Mit der Save Water-Reihe kommen neue wassersparende Mischer 
auf den Markt, die nicht nur den Abfall reduzieren, sondern auch für 
eine deutliche Senkung des Wasser- und Energieverbrauchs sorgen. 
Bei Produkten aus den Linien, die mit dem Save Water-Symbol 
gekennzeichnet sind, gewährleistet die reduzierte Durchflussmenge 
von 5 l/m einen geringeren Wasserverbrauch, was zu einer 
Wassereinsparung von bis zu 50% führt. 
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LEAD
FREE

Un produit de qualité se reconnaît aussi par son essence, c’est-à-dire 
par le matériau qui le compose et pour lequel Newform apporte 
une grande attention et un contrôle particulier. Conscients du fait 
que ce que nous produisons constitue un élément d’usage quotidien, 
essentiel et fondamental pour le soin de la personne, nous travaillons 
pour élargir notre gamme de robinets lead-free, à faible teneur en 
plomb. Réduire le taux de plomb présent sur la surface du mitigeur, 
inévitablement en contact avec l’eau, est une mesure que nous voulons 
étendre à tous nos produits pour une plus grande sécurité pour la santé 
humaine. 

Ein Qualitätsprodukt erkennt man auch an seinem Wesen bzw. 
dem Material, aus dem es gemacht ist, und dem Newform große 
Aufmerksamkeit widmet und rigorosen Kontrollen unterzieht. 
Im Bewusstsein, dass das, was wir herstellen, ein alltäglicher 
Gebrauchsgegenstand ist, der essenziell und fundamental für die 
Körperpflege ist, arbeiten wir daran, unsere Auswahl an Wasserhähnen 
lead-free mit geringem Bleigehalt zu erweitern. Den Bleianteil in den 
Oberflächen der Mischbatterien, die unvermeidlich mit dem Wasser 
in Kontakt kommen, zu reduzieren, ist eine Umsichtigkeit, die wir auf 
alle unsere Produkte für eine höhere Sicherheit für die Gesundheit 
ausweiten wollen.
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ENERGY
SAVING

Le système intégré appelé “Energy Saving” des mitigeurs de cuisine 
proposés par Newform a été conçu pour assurer des économies d’énergie, 
tout en offrant des prestations économiques et durables. D’une simple 
action ordinaire, comme la distribution d’eau d’un mitigeur, peut dépendre 
d’évidentes économies d’énergie. La recherche constante a permis de 
développer et améliorer les technologies de diffusion d’eau des mitigeurs 
Newform, déjà complétés par la technique d’économie d’eau appelée 
“Save Water”. Le système Energy Saving garantit, par la position de la 
manette, une distribution initiale d’eau froide. Il faut simplement faire pivoter 
la manette vers l’avant pour demander un apport d’eau chaude. Il assure 
ainsi un apport d’eau chaude contrôlé, il limite le déclenchement intempestif 
de la chaudière de façon volontaire et empêche ainsi toute consommation 
d’énergie superflue.

Energy Saving ist das integrierte System der Newform-Küchenarmaturen, 
das darauf abzielt, Energie zu sparen, aber gleichzeitig wirtschaftliche und 
ökologische Vorteile mit sich bringt.
Eine offensichtliche Energieeinsparung kann auf einer einfachen Tätigkeit 
beruhen, beispielsweise auf der gewöhnlichen Ausgabe von Wasser über 
die Mischbatterie. Kontinuierliche Forschung hat es tatsächlich ermöglicht, 
die Abgabemethoden der Newform-Wasserhähne, die bereits mit der Save 
Water-Technologie zur Wassereinsparung ausgestattet sind, zu regulieren. 
Dank des Systems Energy Saving ist es aus der Ausgangsposition des 
Hebels, der normalerweise vertikal angebracht ist, möglich, die Ausgabe 
von kaltem Wasser zu aktivieren, während es für die Ausgabe von heißem 
Wasser erforderlich ist, den Hebel nach vorne zu bewegen.
Dieses System gewährleistet eine kontrollierte Abgabe von Warmwasser 
je nach Bedarf, ohne dass es zu einer versehentlichen oder unnötigen 
Aktivierung des Heizkessels kommt.. 
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E N V I R O N M E N T
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100% DURABLES
Dès les premiers temps de notre activité, nous avons développé la conscience de 
la nécessité d’avoir une responsabilité à l’égard de l’environnement et de savoir 
comment limiter notre impact sur celui-ci. Nous nous attachons à adopter et à 
diffuser auprès de nos clients et partenaires, par le biais de fiches d’information 
spécifiques, les mesures justes et nécessaires pour l’élimination des déchets, 
notamment des matériaux d’emballage de leurs marchandises expédiées dans 
le monde. Cette invitation s’adresse surtout aux simples usagers pour leur faciliter 
le tri sélectif et permettre le bon déroulement du recyclage et de la récupération. 
De cette manière, Newform concrétise et consolide son engagement respectueux 
de l’environnement et clôt le cercle d’une activité productrice à l’enseigne de la 
durabilité, du début à la fin.

100% NACHHALTIG
Wir sind der Umwelt verpflichtet und wissen, wie wir die Auswirkungen auf 
die Umwelt begrenzen können, ein Bewusstsein, das wir seit den Anfängen 
unseres Unternehmens entwickelt haben. Wir verpflichten uns, die richtigen und 
angemessenen Maßnahmen für die Entsorgung von Abfällen, insbesondere von 
Verpackungsmaterial unserer eigenen, weltweit versendeten Waren, zu ergreifen 
und sie unseren Kunden und Partnern durch spezifische Informationsblätter 
mitzuteilen. Eine Aufforderung, die sich vor allem an die einzelnen Nutzer richtet, um 
ihnen die korrekte Trennung der Abfälle und die Wiederverwertung zu erleichtern. 
Auf diese Weise konkretisiert und festigt Newform seine respektvolle Verpflichtung 
gegenüber der Umwelt und schließt den Kreis einer Produktionstätigkeit, die von 
Anfang bis Ende im Zeichen der Nachhaltigkeit steht.

EN SAVOIR PLUS
ENTDECKEN SIE MEHR
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Nous réservons aussi un soin particulier aux méthodes de nettoyage et d’entretien 
de la robinetterie Newform. Depuis toujours, nous recommandons l’utilisation 
exclusive d’eau et de savon neutre pour nettoyer les surfaces des mitigeurs afin 
d’éviter l’utilisation de détergents et/ou de produits chimiques qui pourraient altérer 
dans le temps les qualités esthétiques des finitions et endommager l’extérieur du 
produit. Notre entreprise contribue à diffuser une culture écologique qui vise 
à préserver la salubrité des espaces de la vie quotidienne, en favorisant une 
meilleure protection de la santé des personnes et une réduction des impacts 
négatifs sur l’environnement.

Besonderes Aufmerksamkeit gilt auch den Reinigungs und Wartungsmethoden 
der Armaturen von Newform. Wir haben schon immer empfohlen, für die 
Reinigung der Oberflächen von Mischern ausschließlich Wasser und neutrale 
Seife zu verwenden, und die Verwendung von Reinigungsmitteln und/oder 
chemischen Stoffen zu vermeiden, welche die ästhetische Qualität der Oberfläche 
im Laufe der Zeit verändern und das Produkt äußerlich beschädigen könnten. Unser 
Unternehmen trägt zur Verbreitung einer ökologischen Kultur bei, die darauf abzielt, 
die Gesundheit in den alltäglichen Lebensräumen zu erhalten, die Gesundheit der 
Menschen besser zu schützen und die Umwelt weniger zu belasten.

EN SAVOIR PLUS
ENTDECKEN SIE MEHR

PULIZIA E MANUTENZIONE
CLEANING AND MAINTENANCE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

STÄDNING OCH UNDERHÅLL
清洁和维护
والصيانة التنظيف 
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I T A L I A N    P E R S O N A L I T Y
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LE SAVOIR-FAIRE ITALIEN SUR MESURE 
Il faut toujours partir des généralités pour découvrir l’aspect subtil du détail, celui 
qui renferme l’art du savoir faire la différence. Un principe qui s’étend aussi à 
l’intérieur du vaste monde de l’ameublement de salle de bain, où Newform dévoile 
son design artisanal, avec des collections au caractère distinctif qui répondent aux 
demandes des marchés internationaux. Les produits se transforment en compléments 
d’ameublement à la forte empreinte italienne, où le processus artisanal de leur 
traitement joue un rôle fondamental en termes de distinction et de qualité. Un design 
qui se base sur le concept du tailor-made, où ce n’est pas la généralité qui domine, 
mais la particularité, la recherche et l’attention aux détails, comme fabriqué “sur 
mesure” pour les espaces réservés au soin de soi. Grâce à l’inspiration artisanale 
de créer avec talent et passion des objets pour la vie quotidienne, Newform définit 
son concept de mitigeurs artisanaux pour la salle de bain avec des lignes et des 
finitions qui suivent les évolutions du design. Un savoir-faire que nous avons acquis 
en utilisant les mains, la tête et le cœur, pas uniquement des machines, afin de créer 
des produits en mesure de traverser les périodes et les lieux du bien-être de l’habitat. 

Quand l’habitat contemporain évolue sans relâche, le plus grand défi de Newform 
consiste à savoir mûrir et évoluer au rythme des tendances modernes, avec une 
proposition qui dépasse les standards, mais caractérisée par la particularité 
artisanale du Made in Italy. Le résultat d’une transformation constante en continuité 
avec l’expertise du passé, qui fait que chaque collection porte la signature du 
savoir-faire italien de Newform. 

PASSGENAUES ITALIENISCHES 
KNOW-HOW  

Man beginnt immer mit dem Allgemeinen, um die Feinheiten des Besonderen 
zu entdecken, also die Kunst zu wissen, wie man etwas verändern kann. 
Ein Prinzip, das sich auch auf die weite Welt der Badmöbel ausdehnt, wo 
Newform mit Kollektionen, die einen unverwechselbaren Charakter haben und den 
Anforderungen der internationalen Märkte entsprechen, sein künstlerisches Design 
vorstellt. Die Produkte verwandeln sich in Wohnaccessoires mit starker italienischer 
Prägung, bei denen der handwerkliche Fertigungsprozess eine Schlüsselrolle in 
Bezug auf Unterscheidung und Qualität spielt. Ein Design, das auf dem Konzept 
der Maßanfertigung basiert, bei dem nicht die Allgemeinheit dominiert, sondern 
das Besondere, die Raffinesse und die Liebe zum Detail, die für jeden Raum, der für 
die Selbstpflege reserviert ist, “maßgeschneidert” sind. Ausgehend vom Gespür des 
Handwerkers für die Herstellung von Gegenständen des Alltags mit Geschick und 
Leidenschaft, definiert Newform seine Konzeption von maßgefertigten Badarmaturen 
mit Linien und Oberflächen, die der Evolution des Designs entsprechen. Ein Wissen, 
das wir mit Händen, Verstand und Herz, nicht nur mit Maschinen, entwickelt haben, 
um Produkte zu schaffen, die Zeit und Raum überdauern. 

In einer Zeit, in der sich das moderne Leben unaufhörlich weiterentwickelt, besteht 
die größte Herausforderung für Newform darin, mit den modernen Trends 
mitzuwachsen und sich zu verändern, und zwar mit einem Angebot, das über die 
Standards hinausgeht und dennoch den handwerklichen Charakter des Made in 
Italy trägt. Dies ist das Ergebnis einer ständigen Weiterentwicklung in Kontinuität mit 
den Erfahrungen der Vergangenheit, dank derer jede Kollektion die Handschrift des 
italienischen Know-hows von Newform trägt.
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Se concentrer sur la création d’un style personnel, défini et original, permet la 
réalisation d’un produit unique et distinctif. Ce n’est qu’à travers le perfectionnement 
et le contrôle de tous les passages de production, des traitements mécaniques aux 
traitements de surface, du nettoyage à la peinture jusqu’à l’assemblage, que le 
travail de Newform se concrétise dans la production d’instruments qui embrassent 
le concept de design fonctionnel, pour juxtaposer à l’aspect visuel de la matière 
également l’essence physique et réelle du bien-être sensoriel.

Aujourd’hui plus que jamais, l’entreprise est fière de sa production Made in Italy et 
elle reste une des rares en mesure de réaliser toutes les phases de la production en 
totale autonomie, de la conception à la réalisation du produit fini. 
Notre système de production est tourné vers l’avenir, en termes d’esthétique, de 
durée du produit, mais surtout d’automatisation. Depuis plusieurs années, Newform 
possède un entrepôt à hauts rayonnages automatique de type intensif. La réalisation 
de cet ouvrage a permis de ranger tout le matériel présent dans l’entreprise dans un 
lieu unique. La manutention du matériel se fait avec des navettes informatisées qui 
transportent les produits nécessaires vers tous les services de production. 
L’innovation et l’avancée technologique deviennent donc un support aux organes 
de production de l’entreprise, sans pour autant remplacer la maîtrise et le talent 
de qui, chaque jour, travaille pour créer quelque chose à la fois d’unique et de 
surprenant. 

Die Fokussierung auf einen persönlichen, definierten und originellen Stil macht es 
möglich, ein einzigartiges, unverwechselbares Produkt zu kreieren. Nur durch die 
Perfektionierung und Kontrolle aller Produktionsschritte, von der Bearbeitung bis zur 
Oberflächenbehandlung, von der Reinigung bis zur Lackierung und Montage, wird 
die Arbeit von Newform in der Produktion von Instrumenten umgesetzt, die das 
Konzept des funktionalen Designs umfassen und den visuellen Aspekt des Materials 
mit der realen, physischen Essenz des sensorischen Wohlbefindens verbinden.

Mehr denn je ist das Unternehmen heute stolz auf seine ‘Made in Italy’-Produktion 
und gehört zu den wenigen, die alle Herstellungsschritte, vom Design bis zum 
fertigen Produkt, selbständig durchführen können. 
Unser Produktionssystem ist zukunftsorientiert, was die Ästhetik, die Haltbarkeit der 
Produkte, aber vor allem die Automatisierung angeht. Seit einigen Jahren verfügt 
Newform über ein intensives automatisches vertikales Lager. Die Umsetzung dieser 
Arbeit ermöglichte es, alle Materialien im Unternehmen an einem Ort zu platzieren. 
Der Materialumschlag erfolgt über computergesteuerte Shuttles, die das benötigte 
Material zu allen Produktionsabteilungen transportieren. 
Innovation und technologischer Fortschritt werden so zu einer Stütze für die 
Produktionsorgane des Unternehmens, ohne das handwerkliche Können derjenigen 
zu ersetzen, die jeden Tag daran arbeiten, etwas Einzigartiges und zugleich 
Überraschendes zu schaffen. 

REGARDEZ LA VIDÉO
SCHAUEN SIE SICH DAS VIDEO AN
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INNOVATION DE LA CRÉATION 
ET DE LA MATIÈRE 

L’intuition créative est la clé d’un langage de design qui parle d’innovation de lieux, 
processus et personnes, en plus que de produits. Innover signifie créer de nouvelles 
formes de bien-être et c’est la stimulation vitale qui alimente depuis toujours la 
recherche de Newform, l’élément clé à la base de la réussite de l’entreprise. Le 
design comme fondement du produit, les matériaux plus raffinés et la technologie 
attentive à l’environnement créent un produit original et de qualité, recherché et 
concret. Quand l’innovation est à la base de chaque idée, la recherche devient 
fondamentale pour mettre en scène son concept d’une nouvelle beauté des 
espaces de la vie quotidienne.

L’esthétique et la matière sont les exigences de base du produit, tout comme le soin 
et l’attention aux détails et aux proportions sont les aspects qui font la différence. 
Dans un jeu de formes, de couleurs et de finitions, Newform signe ses produits 
en étudiant des profils et des lignes qui répondent aux tendances du design 
contemporain, en choisissant des matériaux ayant des performances qualitatives 
supérieures, résistantes et durables, avec des finitions qui s’inspirent de continuelles 
tendances chromatiques. 
La constante innovation de la création et de la matière est l’aboutissement d’une 
proposition qui peut être personnalisée à l’infini et à la créativité inépuisable, en 
mesure de meubler les espaces avec des nuances qui soulignent le design du 
produit et exaltent les qualités esthétiques des matériaux.

KREATIVE UND MATERIELLE INNOVATION  
Schöpferische Intuition ist der Schlüssel zu einer Design-Sprache, die von der 
Innovation von Orten, Prozessen und Menschen ebenso wie von Produkten spricht. 
Innovation bedeutet, neue Formen des Wohlbefindens zu schaffen und ist der 
entscheidende Impuls, der die Forschung von Newform seit jeher antreibt, der 
Dreh- und Angelpunkt, um den sich der Erfolg des Unternehmens dreht. Design als 
Grundlage des Produkts, die besten Materialien und umweltbewusste Technologie 
schaffen ein originelles, hochwertiges Produkt, das sowohl anspruchsvoll als 
auch praktisch ist. Wenn die Innovation das Prinzip einer jeden Idee ist, wird die 
Forschung unerlässlich, um das eigene Konzept einer neuen Schönheit der täglichen 
Lebensräume zu verwirklichen.

Ästhetik und Material sind grundlegende Anforderungen an das Produkt, genauso 
wie Sorgfalt und Liebe zum Detail und zu den Proportionen die Aspekte sind, die 
den Unterschied ausmachen. In einem Zusammenspiel von Formen, Farben und 
Oberflächen zeichnet Newform seine Produkte durch die Untersuchung von Profilen 
und Linien aus, die den Trends des zeitgenössischen Designs entsprechen, und 
wählt dafür hochwertige, widerstandsfähige und langlebige Materialien, die durch 
Oberflächenbehandlungen ergänzt werden, die von den aktuellen Farbtrends 
inspiriert sind. 
Die ständige kreative und materielle Innovation ist der Ansatzpunkt für ein unendlich 
anpassbares Angebot mit unerschöpflicher Kreativität, das in der Lage ist, Räume mit 
Akzenten einzurichten, die das Design des Produkts betonen und die ästhetischen 
Qualitäten der Materialien hervorheben.



24 25

Design qui s’inspire du meilleur “Made in Italy”, innovation et technologie en 
harmonie avec les exigences des espaces, standards qualitatifs et certifications 
internationales sont les éléments qui ont permis à Newform d’être protagoniste sur 
le marché mondial. 

Établir d’importantes relations commerciales au-delà des frontières n’implique pas 
juste un réseau bien établi de partenaires, mais aussi l’obtention de certifications 
spécifiques reconnues par les pays où le design Newform s’est établi avec les 
années. Une mesure qui voit la sécurité du produit et de son utilisation durant la 
vie de tous les jours comme une condition primordiale pour son commerce. Nous 
croyons dans la valeur de ce que nous produisons chaque jour et ce que nous 
voulons avant tout, c’est que le respect de Newform à l’égard des standards 
imposés en termes de qualité et de sécurité soit reconnu. 

Design, inspiriert vom besten “Made in Italy”, Innovation und Technologie 
im Einklang mit Umweltanforderungen, Qualitätsstandards und internationalen 
Zertifizierungen sind die Gründe, warum Newform ein führender Akteur auf dem 
Weltmarkt geworden ist. 

Um wichtige Geschäftsbeziehungen über die Landesgrenzen hinaus aufzubauen, ist 
nicht nur ein gut etabliertes Partnernetzwerk erforderlich, sondern auch die Erlangung 
spezifischer Zertifizierungen, die von den Ländern, in denen das Newform Design 
im Laufe der Jahre eingeführt wurde, anerkannt werden. Eine Maßnahme, die die 
Sicherheit des Produkts und seine Verwendung im Alltag als Hauptvoraussetzung für 
den Handel betrachtet. Wir sind überzeugt vom Wert dessen, was wir jeden Tag 
produzieren, und es liegt in unserem ureigenen Interesse, dass die Einhaltung der 
auferlegten Qualitäts- und Sicherheitsstandards durch Newform anerkannt wird. 

REGARDEZ LA VIDÉO
SCHAUEN SIE SICH DAS VIDEO AN
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PRODUCT CERTIFICATIONS

SYSTEM CERTIFICATIONS
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Newform propose une vaste gamme de finitions pour embellir les 
espaces et les rendre uniques. Les traitements galvaniques et ceux 
peints permettent de décorer les espaces en jouant avec les couleurs. 
Les traitements galvaniques sont des procédés esthétiques et de 
protection obtenus grâce à des dépôts électrochimiques d’une fine 
couche de métal ou d’alliage sur une surface. Ils rendent le produit 
résistant à la corrosion et durable dans le temps. Des procédés 
esthétiques et de protection. En revanche, les finitions noir et blanc mat 
sont des effets esthétiques qui complètent les finitions Newform. Des 
couleurs opaques et très tendance, des couleurs adaptées pour qui 
aime l’exclusivité et la singularité.

Newform bietet eine große Auswahl an Ausführungen, um Umgebungen 
zu verschönern und sie einzigartig zu machen. Galvanische und 
lackierte Behandlungen geben die Möglichkeit, Räume durch das 
Spiel mit Farben einzurichten. Galvanische Behandlungen sind 
ästhetische und schützende Verfahren, die durch elektrochemische 
Abscheidung einer dünnen Schicht eines Metalls oder einer Legierung 
auf einer Oberfläche erhalten werden. Sie verleihen dem Produkt 
Korrosionsbeständigkeit und Haltbarkeit im Laufe der Zeit. Ästhetische 
und schützende Verfahren. Die Ausführungen in mattem Schwarz 
und Weiß hingegen sind ästhetische Effekte, die die Newform-
Ausführungen ergänzen. Deckende und trendige Farben, Farben, die 
für diejenigen geeignet sind, die Exklusivität und Einzigartigkeit lieben.

NEWFORM
FINISHES
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PVD (Physical Vapor Deposition) traitement obtenu 
à partir du dépôt de minces films sous vide. 
Revêtement précieux et durable dans le temps, il 
a différentes qualités qui font qu’il apporte une 
grande valeur ajoutée au produit: il permet aussi de 
réduire de la charge bactérienne, ce qui en fait une 
surface hygiénique et facile à nettoyer. Par ailleurs, 
il est résistant aux abrasions et surtout, il assure une 
inaltérabilité des teintes.

PVD (Physical Vapor Deposition) Behandlung, 
die durch Abscheidung dünner Schichten im 
Vakuum erreicht wird. Es handelt sich um eine 
hochwertige und langlebige Beschichtung, die 
mehrere Eigenschaften aufweist, die einen wichtigen 
Mehrwert für das Produkt darstellen: Sie hat eine 
hohe Keimreduzierungsaktivität, die ihre Oberfläche 
hygienisch und leicht zu reinigen macht, sie ist 
außerdem abriebfest und gewährleistet vor allem 
Farbechtheit.

PVD
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Une palette de finitions opaques qui éveille la curiosité pour la tactilité 
de la surface et pour l’originalité des trois couleurs présentes qui 
rappellent les tendances actuelles de l’ameublement cuisine. Il s’agit 
d’une fine couche de peinture à poudre au toucher soyeux et textural 
et à l’effet mat, avec un reflet réduit de la lumière. Les colorations 
s’inspirent des principales nuances présentes dans la nature et 
permettent aux robinets de s’identifier comme l’accent recherché de 
couleur dans l’espace cuisine moderne.

Ein Angebot an matten Oberflächen, die durch die Fühlbarkeit der 
Oberfläche und die Einzigartigkeit der drei vorgestellten Farben 
fasziniert, die an die aktuellen Trends bei Küchenmöbeln erinnern. 
Es handelt sich um eine dünne Pulverbeschichtung, die eine seidige 
Fühlbarkeit und Textur sowie einen matten Effekt mit geringer 
Lichtreflexion aufweist. Die Farben orientieren sich an den Haupttönen 
der Natur und lassen die Küchenarmaturen zu einem begehrten 
Farbakzent in der modernen Küche werden.

SOFT COLOR
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EXCLUSIVE
METAL

Finition innovante qui combine solutions esthétiques 
raffinées et performances technologiques à l’avant-
garde. Avec une réflexion réduite de la lumière, sa 
surface est satinée et anti-traces de doigts. La gamme 
comprend une proposition de précieuses couleurs 
métallisées aux reflets chromatiques qui donnent 
beaucoup d’effet sur une surface super mate et une 
sélection exclusive d’expressions texturales. 

Innovative Ausführung, die raffinierte ästhetische 
Lösungen mit modernster technologischer Leistung 
kombiniert. Die Oberfläche mit geringer Lichtreflexion 
ist satiniert und verhindert Fingerabdrücke. Die 
Palette umfasst ein Angebot an edlen metallisch 
schimmernden Farben mit auffälligen Farbreflexen 
auf einer supermatten Oberfläche und eine exklusive 
Auswahl an Materialien.

STAINLESS
STEEL
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EXCLUSIVE
METAL

STAINLESS
STEEL

La beauté inoxydable de l’acier, matériau noble 
aux propriétés incomparables, répond à des 
standards de qualité élevés grâce à sa dureté, à son 
inaltérabilité, à son hygiène et à son éco-durabilité. 
L’entière réalisation en acier confère aux produits 
des propriétés fondamentales, comme la résistance, 
ainsi qu’une bonne prédisposition à la durabilité.

Die rostfreie Schönheit des Stahls, ein edles Material 
mit unübertroffenen Eigenschaften, erfüllt dank 
seiner Haltbarkeit, Unveränderlichkeit, Hygiene 
und Umweltfreundlichkeit hohe Qualitätsstandards. 
Die komplette Konstruktion aus Stahl verleiht 
den Produkten grundlegende Eigenschaften wie 
Widerstandsfähigkeit sowie eine Vorbereitung für 
Nachhaltigkeit.
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KITCHEN 
EXPERIENCE
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K I T C H E N  E X P E R I E N C E 
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L’histoire toute récente nous a enseigné qu’il faut profiter des espaces de la vie 
quotidienne, ceux où nous respirons la vie vécue et où nous réécrivons aujourd’hui 
les règles de la convivialité. Le lieu d’expérimentation par antonomase, l’espace 
le plus vrai et intime de la maison, où redécouvrir le plaisir de se retrouver, se 
transforme. 
Une nouvelle cuisine pointe son nez dans le design contemporain et remodèle 
le concept de l’habitat: où la tradition laisse toujours une trace et est le cœur 
antique de cet espace, la cuisine devient une extension du living, une combinaison 
libre entre espaces où créer et vivre sans idées préconçues et limites frontalières 
domestiques. Un lieu hybride de la maison qui change sa façon d’être vécu, parce 
que c’est ici que nous cherchons la valeur du temps partagé et l’idée qu’il est 
recherché esthétiquement et enrichi avec les nouveautés du secteur est un souhait 
de plus en plus courant.   
La kitchen suite est la nouvelle zone d’inspiration, la vitrine d’un chœur de design 
moderne, fonctionnel et innovant vers lequel migre le bien-être, entendu comme sens 
de satisfaction qui permet de se sentir dans son espace à soi. Un lieu tourné vers les 
dernières tendances en termes de style et d’innovations et qui définit de nouveaux 
langages conceptuels pour évoluer avec un espace parfaitement multifonctionnel 
intégré avec le living. 
Avec la kitchen experience, Newform entame le voyage entre cuisine et living, une 
expérience autour de l’espace devenu status symbol de la tradition qui s’ouvre à de 
nouvelles suggestions de matériaux, styles et couleurs pour exprimer dans sa totalité 
un espace qui évolue avec le design. 

Die jüngere Geschichte hat uns gelehrt, die Räume des täglichen Lebens zu 
genießen, in denen das Leben gelebt wird und in denen die Regeln der Geselligkeit 
heute neu geschrieben werden. Der Ort des Experimentierens schlechthin, der 
wahrhaftigste und intimste Raum im Haus, in dem die Freude an der Selbstfindung 
wiederentdeckt werden kann, verwandelt sich. 
Eine Nouvelle Cuisine hält Einzug in das zeitgenössische Design und verändert 
das Konzept des Wohnens: Dort, wo die Tradition stets Spuren hinterlässt und 
das alte Herzstück dieser Umgebung ist, wird die Küche zu einer Erweiterung des 
Wohnzimmers, zu einer freien Kombination von Räumen, in denen ohne Vorurteile 
und häusliche Grenzen zubereitet und gelebt werden kann. Ein hybrider Ort im 
Haus, der die Art und Weise des Wohnens verändert, denn hier wird der Wert der 
gemeinsamen Zeit gesucht und die Idee, dass er ebenso ästhetisch verfeinert wie 
durch die neuesten Innovationen auf diesem Gebiet bereichert wird, ist ein immer 
stärkerer Wunsch.   
Die kitchen suite ist der neue Bereich der Inspiration, das Schaufenster eines 
Ensembles aus modernem, funktionellem und innovativem Design, zu dem das 
Wohlbefinden, verstanden als ein Gefühl der Zufriedenheit in den eigenen vier 
Wänden, führt. Eine Umgebung, die sich an den neuesten Stil- und Innovationstrends 
ausrichtet und neue Designsprachen definiert, um sich zu einem multifunktionalen 
Raum zu entwickeln, der perfekt in das Wohnzimmer integriert ist. 
Mit der Kitchen Experience beginnt Newform die Reise zwischen Küche und 
Wohnzimmer, eine Erfahrung rund um den Raum, der zu einem Statussymbol der 
Tradition geworden ist und sich für neue Vorschläge von Materialien, Stilen und 
Farben öffnet, um den vollen Ausdruck eines Raumes zu sein, der sich mit der Zeit 
des Designs entwickelt. 
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EIN NEUER DISKURS ÜBER FARBEN
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Le moteur de la recherche de Newform ne s’arrête pas devant l’évolution 
du monde du design d’intérieur, mais il s’alimente de nouvelles tendances et 
nouveautés du secteur pour définir de nouvelles propositions et élargir une 
gamme de produits qui connaît la verve du changement. 
La nouvelle série KONBU est transformation, innovation, personnalité et audace. 
Née suite à la tendance de la part de Newform de s’inspirer de la culture 
culinaire japonaise pour dessiner les collections cuisine, la dernière création 
de la marque est un supplément de caractère pour l’espace cuisine. Le design 
change de look et s’ouvre à une nouvelle interprétation d’ameublement à travers 
une approche inédite de la couleur, fruit d’un choix attentif de tendances et de 
chromatismes de plus en plus présentes dans les projets d’intérieur. 
L’individualité de la série émerge grâce aux trois finitions à la texture opaque 
où est présentée: Soft Eucalypt, une teinte de vert foncé qui rappelle la couleur 
primaire de la nature ; Soft Cortex, l’élégant chromatisme gris qui seconde le 
style textural des cuisines modernes ; Soft Maple, la finition plus audacieuse, la 
touche inattendue entre les nuances Newform qui s’inspire des tonalités grenat 
des feuilles de l’érable. 
Des volumes essentiels et des lignes protéiformes fluctuent le long du profil de la 
collection pour faire ressortir l’équilibre des proportions et l’esthétique sobre et 
intrigante à la vue. Le détail qui saisit l’œil est sa poignée, où le levier poursuit son 
design en restant en relief, comme pour mettre en valeur le caractère essentiel 
que la collection recherche.   
Afin de privilégier une pluralité de versions, KONBU se présente avec une 
canne pivotante carrée ou ronde, pour compléter la fonctionnalité de la 
douchette extractible. Newform ajoute à la série la variante semi-professionnelle 
avec bouche orientable, structurée par un flexible avec revêtement en PVC qui 
facilite les mouvements de nettoyage et de lavage. C’est ainsi que la créativité 
prend forme et anticipe la prochaine génération du living de demain.

Der Forschungsantrieb von Newform bleibt nicht bei der Entwicklung der Welt 
der Inneneinrichtung stehen, sondern nutzt jeden Trend und jede Neuheit 
der Branche, um neue Vorschläge zu definieren und eine Produktpalette zu 
erweitern, die den Nerv des Wandels kennt. 
Die neue KONBU-Serie steht für Transformation, Innovation, Charakter und 
Gewagtheit. Newform setzt den Trend fort, sich bei der Gestaltung seiner 
Küchenkollektionen von der japanischen Kochkunst inspirieren zu lassen. 
Die neueste Kreation der Marke ist eine charaktervolle Ergänzung der 
Küchenumgebung. Das Design verändert sein Aussehen und öffnet sich einer 
neuen Interpretation der Innenarchitektur durch einen noch nie dagewesenen 
Umgang mit Farbe, der das Ergebnis einer sorgfältigen Auswahl von Tendenzen 
und Farbschemata ist, die bei Innenarchitekturprojekten immer häufiger zu finden 
sind. 
Die Individualität der Serie zeigt sich in den drei matten, strukturierten Oberflächen, 
in denen sie dargestellt wird: Soft Eucalypt, ein dunkler Grünton, der an die 
Primärfarbe der Natur erinnert; Soft Cortex, der elegante Grauton, der zur 
materiellen Stimmung moderner Küchen passt; Soft Maple, die gewagteste 
Ausführung, die unerwartete Note unter den Newform-Nuancen, die von den 
Granattönen der Ahornblätter inspiriert sind. 
Wesentliche Formen und schmale Linien fließen entlang des Profils der 
Kollektion, um die ausgewogenen Proportionen und die ebenso nüchterne wie 
faszinierende Ästhetik zu unterstreichen. Das Detail, das ins Auge sticht, befindet 
sich am Griff, wo der Hebel sein Muster in Form eines Prägedrucks fortsetzt, als 
ob er die elegante Einfachheit der Kollektion unterstreichen würde.   
Um eine Vielzahl von Varianten zu ermöglichen, ist KONBU mit einem drehbaren 
Auslauf in quadratischer oder runder Ausführung erhältlich, der durch die 
Funktionalität der herausziehbaren Handbrause ergänzt wird. Newform ergänzt 
die Serie um die semi-professionelle Variante mit schwenkbarem Auslauf, die 
durch einen PVC-beschichteten Schlauch gebildet wird, der jede Reinigungs- 
und Waschbewegung erleichtert. So entstehen kreative Entwürfe, welche die 
nächste Generation des Wohnens der Zukunft prägen.
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72521
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant.

Einhebel-Spültischmischer  
mit rundem Schwenkauslauf.

72520
Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer  
mit quadratischem Schwenkauslauf. 

72522
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer  
mit drehbarem L-Auslauf. 

72535
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant et  
douchette extractible.

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf  
und ausziehbarer Handbrause.

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

72525
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant et  
douchette extractible.

Einhebel-Spültischmischer  
mit rundem Schwenkauslauf  
und ausziehbarer Handbrause.

72545
Mitigeur monocommande évier  
“semi-professionnel”  
avec bec pivotant et orientable.

„Semiprofessioneller“ Einhebel-
Spültischmischer mit schwenk- und 
verstellbarem Auslauf.
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S0.165
Soft eucalypt

S0.166
Soft cortex

S0.167
Soft maple

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

21.018
Chrome / Chrom

01.093
Noir mat / Schwarzmatt

M0.077
Carbon satin
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LA GENÈSE D’UN INSTINCT POLYVALENT
ENTSTEHUNG EINES VIELSEITIGEN INSTINKTS

MAKI
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Née pour exaucer tous les souhaits esthétiques, la gamme complète cuisine 
MAKI intervient précisément quand l’ameublement est à la recherche de 
solutions créatives pour renforcer la fonctionnalité et l’esthétique. 

En d’autres termes: multifonctionnelle pour sa personnalité, polyvalente pour son 
aspect. La série confirme la tendance de la marque à proposer des produits à 
la hauteur de chaque nécessité, qui peuvent être conjugués suivant les exigences 
stylistiques et architecturales les plus diverses.  
La souplesse de cette collection s’exprime à travers les différentes formes de la 
canne, de ronde à carrée, mais chaque version a en commun une poignée fine 
et modelée qui rend la silhouette du produit propre et harmonieuse. Un détail 
qui sert de dénominateur commun entre les différentes vocations stylistiques de 
la série.

Les courbes aux formes sensuelles, les lignes simples et élégantes s’expriment 
au mieux dans la version avec flexible en silicone. Un produit qui conjugue 
commodité et une touche de professionnalisme, étudié dans les moindres détails 
pour permettre une utilisation facile. 
La fonctionnalité de la gamme se manifeste à travers la possibilité de faire son 
choix parmi les modèles avec bouche pivotante ou les modèles avec douche 
extractible pour garantir une utilisation quotidienne optimale et offrir des 
prestations élevées, à la hauteur de vos attentes. 

Die komplette Küchenserie MAKI wurde entwickelt, um jeden ästhetischen 
Wunsch zu erfüllen. Sie ist die perfekte Lösung für alle, die nach kreativen 
Lösungen suchen, um Funktionalität und Ästhetik zu verbessern. 

Mit anderen Worten: multifunktional im Einsatz, vielseitig im Aussehen. Die 
Serie bestätigt die Bestrebung der Marke, Produkte anzubieten, die allen 
Bedürfnissen gerecht werden und sich an die unterschiedlichsten stilistischen und 
architektonischen Anforderungen anpassen lassen.  
Die Vielseitigkeit dieser Kollektion drückt sich in den verschiedenen Formen 
des Auslaufs aus, von rund bis quadratisch, aber jede Version ist durch einen 
schlanken, geformten Griff gekennzeichnet, der die Form des Produktes klar und 
harmonisch gestaltet. Ein Detail, das als gemeinsamer Kern der verschiedenen 
stilistischen Ausrichtungen der Serie dient.

Die sinnlich geformten Kurven und die eleganten, schlichten Linien kommen 
am besten in der Version mit Silikonschlauch zum Ausdruck. Ein Produkt, das 
Funktionalität und einen Hauch von Professionalität in sich vereint und bis ins 
Detail durchdacht ist, um eine einfache Nutzung zu ermöglichen. 
Und auch hier zeigt sich die Funktionalität der Angebotsreihe in der Möglichkeit, 
zwischen Modellen mit drehbarem Auslauf oder Modellen mit herausziehbarer 
Dusche zu wählen, um eine optimale tägliche Nutzung zu gewährleisten und 
hohe Leistungen zu bieten, die Ihren Erwartungen entsprechen. 
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71820
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant.

Einhebel-Spültischmischer mit  
rundem Schwenkauslauf.

71822
Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
quadratischem Schwenkauslauf. 

71823
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem L-Auslauf. 

71825
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant et douchette 
extractible.

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender

71845
Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible retractable. 

Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer, 
versenkbarer Einstrahl-Handbrause. 

71850
Mitigeur monocommande évier  
“semi-professionnel”  
avec bec pivotant et orientable.

„Semiprofessioneller“  
Einhebel-Spültischmischer mit  
schwenk- und verstellbarem Auslauf. 

71821
Mitigeur monocommande évier 
avec bec carré pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
quadratischem Schwenkauslauf. 

71830
Mitigeur monocommande évier  
avec bec haut rond pivotant. 

Spültisch-Einhandbatterie mit  
hohem, rundem Schwenkauslauf. 
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MAKI

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

21.018
Chrome / Chrom

01.093
Noir mat / Schwarzmatt

M0.077
Carbon satin
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UNE QUESTION D’ÉLÉGANCE SUBTILE 
EINE FRAGE VON SUBTILER ELEGANZ 

N21



66 67



66 67



68 69



68 69

Dans le cadre d’une nouvelle source d’inspiration pour l’espace cuisine, les 
projecteurs se tournent vers N21, une collection qui devient l’expression du 
concept d’élégance domestique à travers un équilibre formel entre géométries 
essentielles et réminiscences d’un design exclusif. 

La recherche d’un résumé entre performances professionnelles et commodité a 
conduit à conjuguer la gamme suivant les versions canoniques à deux et trois 
trous, mais c’est le design à l’aspiration minimaliste et parfaitement essentiel qui 
donne du caractère à la série. Le détail de l’élégance subtile de N21 émerge 
avec la forme de la canne, soit courbe soit en arc, pour s’adapter au mieux à 
toutes les cuisines au style contemporain et à la vocation internationale.

Étant donné que l’innovation occupe depuis toujours la première place parmi 
les principes de l’entreprise, cette ligne veut être avant tout l’expression de 
fonctionnalité et d’accessibilité. En effet, la douchette lave-vaisselle est l’ajout 
qui définit l’exhaustivité esthétique et pratique de la série, spécialement introduite 
pour faciliter le travail de nettoyage de la vaisselle et offrir un grand avantage 
au consommateur.

N21 s’adresse à qui aujourd’hui recherche dans la cuisine un style moderne 
mais élégant, à qui refuse de renoncer à des performances professionnelles, 
à qui retrouve dans les robinets de cuisine un détail esthétique agréable et un 
ameublement littéralement à portée de main.

In einem neuen Inspirationsbereich für die Küche steht N21 im Rampenlicht, 
eine Kollektion, die durch ein formales Gleichgewicht zwischen essentiellen 
Geometrien und Erinnerungen an exklusives Design zum Ausdruck der häuslichen 
Eleganz wird. 

Die Suche nach einem Kompromiss zwischen professioneller Leistung und 
Zweckmäßigkeit hat dazu geführt, dass die Serie in den klassischen Versionen 
mit zwei und drei Löchern angeboten wird, aber es ist das schlichte, vollkommen 
essentielle Design, das der Serie ihren Ausdruck verleiht. Das Detail der subtilen 
Eleganz von N21 zeigt sich in der Form des Auslaufs, der sowohl geschwungen, 
als auch gewölbt sein kann, um sich optimal in jede Küche mit zeitgenössischem 
Stil und internationaler Ausrichtung einzufügen.

Da Innovation seit jeher zu den obersten Prinzipien des Unternehmens gehört, 
soll diese Linie vor allem Ausdruck von Funktionalität und Zugänglichkeit sein. Die 
Handbrause der Spülmaschine ist in der Tat die Ergänzung, die die ästhetische 
und praktische Vollständigkeit der Serie definiert. Sie wurde speziell eingesetzt, 
um die Reinigung des Geschirrs zu erleichtern und bietet dem Verbraucher einen 
großen Vorteil.

N21 ist all jenen gewidmet, die heute einen modernen und zugleich eleganten 
Stil in der Küche suchen, die nicht auf professionelle Leistung verzichten wollen 
und die im Küchenkonzept ein angenehmes ästhetisches Element und ein 
Möbelstück suchen, das buchstäblich in greifbarer Nähe ist.
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71730
Set évier avec mitigeur 
monocommande, bec rond pivotant  
et douchette “sidespray”. 

Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer, rundem Auslauf 
schwenkbare “sidespray”.

71721
Set évier avec mitigeur 
monocommande, bec rond pivotant. 

Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer, rundem  
Auslauf schwenkbare. 

71725
Set évier avec mitigeur 
monocommande, bec “L” pivotant  
et douchette extractible. 

Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer und drehbarem 
„L“-Auslauf mit ausziehbarer 
Handbrause.

71731
Set évier avec mitigeur 
monocommande, bec “L” pivotant  
et douchette “sidespray”. 

Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer, „L“-Auslauf 
schwenkbare “sidespray”.

71720
Set évier avec mitigeur 
monocommande et bec “L” pivotant.

Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer und drehbarem 
„L“-Auslauf.

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.
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N21

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

21.018
Chrome / Chrom

01.093
Noir mat / Schwarzmatt

M0.077
Carbon satin
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DESIGN AU PREMIER PLAN
DESIGN IM RAMPENLICHT

O’RAMA
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O’RAMA trouve son expression là où l’espace cuisine parle de lui et rend son 
trait identitaire public, une zone de confort dans laquelle mettre en scène l’acte 
d’un style innovant évident et de tendance forte.
Un complément d’ameublement assurément fonctionnel et essentiel, remodelé 
de façon moderne pour émerger au sein de ce que nous pourrions qualifier de 
poste de travail domestique des cuisiniers par passion. Comme dans le cadre 
culinaire, où les occasions de créer quelque chose d’unique et d’original sont 
infinies, la collection cuisine O’RAMA s’ouvre à une vaste gamme de possibilités 
conceptuelles à travers la fonctionnalité et l’esthétique. 

D’un point de vue fonctionnel, le mitigeur se distingue pour la commodité du 
bec pivotant et orientable, parfait aussi pour les éviers à double vasque. Afin 
de répondre aux plus grandes exigences de lavage et de rinçage, Newform 
intègre le produit dans la variante à double jet de distribution, qui s’actionne 
avec une commande frontale pour un flux uniformément plus étendu. L’accent est 
aussi mis sur la fonction du bec, qui se compose d’un flexible pratique recouvert 
d’une membrane en PVC qui s’auto-soutient pour faciliter le travail en cuisine et 
éviter d’endommager la surface du plan. 

La personnalité prononcée du produit ressort du point de vue esthétique: l’œil est 
attiré par le détail du levier, sinueux et mince, proposé dans la version noir mat, 
le chromatisme intemporel et de nouveau au premier plan pour son caractère 
tendance et élégant. Et pour terminer, la recherche de la beauté par O’RAMA 
se réalise avec la gamme de finitions à la texture brossé, le mariage entre style 
contemporain et tradition.

Dort, wo die Küchenumgebung von sich selbst erzählt und ihr eigenes 
Markenzeichen offenbart, findet O’RAMA seinen Ausdruck, eine Komfortzone, 
in welcher der Ausdruck eines erklärten innovativen und trendigen Stils inszeniert 
werden kann.
Ein zweifellos funktionelles und unentbehrliches Möbelstück, das in einem 
modernen Stil umgestaltet wurde, um sich in einem Bereich hervorzuheben, den 
man als den Heimarbeitsplatz des leidenschaftlichen Kochs bezeichnen könnte.

 Wie im kulinarischen Bereich, wo die Möglichkeiten, etwas Einzigartiges und 
Originelles zu schaffen, endlos sind, eröffnet die Küchenkollektion O’RAMA 
durch Funktionalität und Ästhetik eine breite Palette von Gestaltungsmöglichkeiten. 
Die funktionelle Seite der Armatur zeichnet sich durch den praktischen, dreh- und 
schwenkbaren Auslauf aus, der sich auch für Doppelspülbecken eignet. Um den 
höchsten Anforderungen an die Reinigung und Spülung gerecht zu werden, 
integriert Newform das Produkt in eine Doppelstrahlabgabe, die über eine 
spezielle Frontsteuerung für einen gleichmäßig erweiterten Durchfluss bedient 
werden kann. Ein weiterer Fokus auf die Funktion liegt auf dem Gehäuse, das 
aus einem praktischen Schlauch besteht, der mit einer PVC-Membran überzogen 
ist, die selbsttragend ist und so die Arbeit in der Küche erleichtert und die 
Oberfläche der Arbeitsplatte nicht beschädigt. 

Gerade in der Ästhetik zeigt sich die ausgeprägte Persönlichkeit des Produkts: 
Der Blick wird auf das Detail des Hebels gelenkt, der gewunden und subtil ist, 
in mattem Schwarz angeboten wird, in einer zeitlosen Farbgebung und einmal 
mehr durch seinen trendigen und eleganten Charakter überzeugt. Und “last but 
non least” wird das Bestreben von O’RAMA nach Schönheit durch eine Reihe 
von gebürsteten Oberflächen verwirklicht, die eine Verschmelzung von Moderne 
und Tradition darstellen.
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68735
Mitigeur monocommande évier  
“semi-professionnel” avec bec  
pivotant et orientable double jet. 

„Semiprofessioneller“ Spültisch-
Einhandbatterie mit schwenkbarem  
und verstellbarem Auslauf. 
Doppelstrahl-Auslauf.

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.
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FREE
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O’RAMA

01.093
Noir mat / Schwarzmatt

05.093
Chrome - Noir mat 
Chrom - Schwarzmatt

57.064
PVD Brushed gun metal 
Matt black

57.067
PVD Brushed Copper bronze 
Matt black

M2.077
Carbon satin / Matt black

33.093
Nickel brossé / Noir mat
Nickel Gebürstet / Schwarzmatt
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MOOD TRENDY ET ZÈLE SMART
MOOD TRENDY UND ZELO SMART

LIBERA
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Dans le cyclone en évolution du monde de l’habitat, entre styles de vie d’abord 
altérés, puis révolutionnés et maintenant réadaptés, l’espace que nous voyions 
comme un foyer domestique convivial devient une scène de fonctionnalité et de 
créativité. La cuisine change d’atmosphère et s’enivre d’un effluve abstrait qui 
rappelle le plaisir de faire, de créer et de savourer simplement pour le désir de 
partager et de s’accorder du temps.  

Nouvelle mode, nouvelles exigences. Le mélange d’esthétique et de fonction 
qui avant visait au traditionnel, dévie maintenant la perspective vers un produit 
beau à voir et facile à utiliser. Avec LIBERA, le design sort de l’ombre et s’unit à 
la technologie pour donner vie à un nouveau mitigeur user friendly et tendance. 
La série dessine le passage officiel de robinets traditionnels à commande unique 
à semi-professionnel dans le living de tous les jours. Ainsi Libera se démarque 
dans l’espace cuisine pour la pureté de ses lignes marquées et pour l’équilibre 
des formes, entre un corps solide et accentué et une canne disponible dans 
deux variantes. 

La canne courbe pratique avec ressort visible, pivotante et orientable suivant 
les nécessités d’utilisation, se caractérise par une douchette avec écoulement à 
double jet, contrôlable avec les boutons frontaux. Un look plus formel et contenu, 
en revanche, pour la version à canne carrée avec bec pivotant et douche 
extractible qui assure la même fonction du flux d’eau à double jet.
Newform conçoit la collection Libera comme un instrument essentiel dans le 
« laboratoire cuisine » et la transforme en un produit qui reflète le caractère 
intelligent et efficace d’un mitigeur moderne haut de gamme.

Im Zuge der Veränderungen in der Welt des Wohnens, inmitten von erst 
veränderten, dann revolutionierten und nun neu angepassten Lebensstilen, wird 
der Raum, den wir früher als gemütliches Zuhause betrachteten, zu einer Kulisse 
für Funktionalität und Kreativität. Die klassische Küche verwandelt sich in einen 
abstrakten Lebensbereich, der an das Vergnügen des Zubereitens, Erschaffens 
und Genießens erinnert, einfach aus dem Wunsch heraus, gemeinsam Zeit zu 
verbringen und sich zu verwöhnen.  

Neue Mood, neue Anforderungen. Die Mischung aus Ästhetik und Funktion, die 
früher auf das Traditionelle abzielte, lenkt nun die Perspektive auf ein Produkt, 
das schön anzusehen und einfach zu benutzen ist. Bei LIBERA vereint sich das 
Design mit der Technologie zu einem neuen benutzerfreundlichen und trendigen 
Armatur. 
Die Serie markiert den offiziellen Übergang von der traditionellen Einhebelarmatur 
zu semi-professionellen Armaturen im alltäglichen Wohnbereich. So zeichnet 
sich Libera in der Küche durch die Reinheit seiner starken Linien und das 
Gleichgewicht seiner Formen aus, zwischen einem massiven, akzentuierten 
Gehäuse und einem in zwei Varianten erhältlichen Auslauf. 
Der praktische, gebogene Auslauf mit sichtbarer Feder, der je nach Bedarf 
gedreht und geschwenkt werden kann, zeichnet sich durch die zusätzliche 
Funktion einer Handbrause mit Doppelstrahlabgabe aus, die über spezielle Taster 
an der Vorderseite gesteuert werden kann. Formaler und zurückhaltender wirkt 
dagegen die Version mit quadratischem Auslauf, die über einen schwenkbaren 
Auslauf und eine herausziehbare Brause verfügt, die die gleiche Funktion wie der 
doppelte Wasserstrahl hat.
Newform konzipiert die Kollektion Libera als ein unverzichtbares Werkzeug in 
der Küche und verwandelt sie in ein Produkt, das den eleganten und effizienten 
Charakter einer modernen hochwertigen Armatur widerspiegelt.
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63930
Mitigeur monocommande  
évier avec ressort pivotant  
et orientable double jet. 

Einhebel-Spültischmischer  
mit Drehgelenk und 
einstellbarer Feder.  
Doppelstrahl-Auslauf.

.

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

63915
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant et douchette 
extractible double jet.

Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem „L“-Auslauf und 
ausziehbarer Doppelstrahl-
Handbrause. 

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING
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LL STYLE

LIBERA

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

M0.077
Carbon satin

21.018
Chrome / Chrom

01.093
Noir mat / Schwarzmatt

05.093
Chrome - Noir mat / Chrom - Schwarzmatt
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À VOUS DE CHOISIR
IHRE WAHL

ERGO



102 103



102 103



104 105



104 105

5 variantes, 5 façons différentes de raconter et de vivre le design Newform à la 
cuisine. ERGO est l’expression figurée d’une alternance entre rigueur structurel, 
pour indiquer une allure stable et solide du mitigeur et des courbes harmonieuses 
qui interrompent, comme exprès, la linéarité de l’ameublement. 

Parfait pour tous les cadres où le professionnalisme et la best practice de l’art 
culinaire prévalent, la collection s’intègre dans les espaces entendus et vus 
comme toile d’une œuvre d’auteur, qui s’inspire d’une bonne dose de créativité 
et d’excellence. 

Une fois les nécessités d’utilisation et les exigences de performance définies, 
choisir le meilleur modèle ERGO va de soi. Essentiel (au carré): deux variantes 
esthétiquement identiques, la première avec bec pivotant pour faciliter le lavage, 
la deuxième avec une douche extractible monojet pour faciliter l’orientation du 
flux d’eau. Géométrique : une canne carrée pivotante est le trait caractéristique 
d’un design distingué qui marie parfaitement contemporanéité et commodité. 
Classe: la simplicité du mitigeur monocommande s’unit à l’élégance d’une canne 
ronde pivotante. Supérieur: le haut de gamme qui renferme tous les atouts, de la 
canne ronde pivotante à la douche extractible avec jet multifonction. 
Qu’il se trouve dans le cœur privé de la maison ou d’un laboratoire créatif 
professionnel, à vous de choisir la meilleure version d’Ergo.

5 Varianten, 5 verschiedene Möglichkeiten, das Newform Design in der Küche 
zu erzählen und zu erleben. ERGO ist der bildliche Ausdruck eines Wechsels 
zwischen struktureller Strenge, die auf eine stabile und solide Haltung der 
Armatur hinweist, und harmonischen Kurven, die wie absichtlich die Linearität der 
Einrichtung unterbrechen. 

Die Kollektion ist ideal für alle Umgebungen, in denen Professionalität und Best 
Practice in der Kochkunst vorherrschen. Sie passt in all jene Umgebungen, die 
als Rahmen für ein kreatives und exzellentes Kochprojekt ausgelegt und erlebt 
werden. 

Nach der Definition der Nutzungs- und Leistungsanforderungen versteht sich 
die Wahl des optimalen Ergo-Modells von selbst. Essentiell (quadratisch): 
zwei ästhetisch identische Varianten, die erste mit schwenkbarem Auslauf zur 
Erleichterung des Waschvorgangs, die zweite mit integrierter, herausziehbarer 
Einstrahl-Brause zur Erleichterung der Ausrichtung des Wasserfluss. Geometrisch: 
Ein drehbarer quadratischer Auslauf ist das Markenzeichen eines Designs, 
das sich durch die richtige Mischung aus Modernität und Zweckmäßigkeit 
auszeichnet. Stilvoll: Die vertraute Schlichtheit der Einhebelarmatur verbindet 
sich mit der Eleganz eines runden schwenkbaren Auslaufs. Superior: das 
Spitzenmodell, das vom schwenkbaren Rundauslauf bis zur ausziehbaren 
Dusche mit Multifunktionsdüse alle Vorteile in sich vereint. 
Ob in der heimischen Küche oder im professionellen Kochlabor, es liegt an 
Ihnen, die beste Version von ERGO zu wählen.
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2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

65910
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem Auslauf. 

65920
Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant.

Einhebel-Spültischmischer mit 
quadratischem Schwenkauslauf. 

65921
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit r 
undem Schwenkauslauf. 

65925
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant  
et douchette extractible double jet. 

Einhebel- Küchenmischer mit 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause, 2jet. 

65915
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant  
et douchette extractible. 

Einhebel- Küchenmischer mit 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause.

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

S A V E
WATER

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

ENERGY
SAVING
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ERGO

21.018
Chrome / Chrom
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ICONIQUE À LA BASE
GRUNDLEGENDE IKONE

YCON
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Si la délicatesse n’était pas un concept abstrait, mais un principe à interpréter 
dans la réalité de la vie quotidienne, YCON trouverait sa place parmi les 
éléments d’ameublement sélectionnés pour monter sur scène

Une forme qui appartient au lexique de la géométrie, mais qui se dépouille des 
angles et des coins pour laisser une base conique s’exprimer librement, juste 
des courbes et pas d’arêtes. C’est ici que le détail définit la singularité de la 
collection, où la logique des proportions et le sens d’harmonie ont conduit à 
privilégier une canne courbe comme deuxième élément à composer le mitigeur. 
Un profil qui part donc d’une structure conique et qui rétrécit progressivement, 
pour s’alléger en un mouvement recourbé vers le haut et accentuer sa souplesse. 

La perception de délicatesse et d’élégance se complète avec la poignée, fine et 
suffisamment élancée pour finir précisément dans le point de rencontre entre la 
base conique et le corps rond. Une imbrication de formes et de dimensions qui 
révèle la réalité du projet sur mesure de Newform autour d’Ycon. 

Dans une atmosphère d’atelier de cuisine, la série se conjugue en différentes 
variantes de fonction et de style afin que la configuration des détails soit un 
choix personnel. Bec pivotant ou douche monojet escamotable, l’atout de la 
collection est la nouvelle palette de finitions PVD, un accent de couleur et de 
qualité. 

Wäre Eleganz kein abstraktes Konzept, sondern ein Prinzip, das in der Realität 
des täglichen Lebens zu interpretieren ist, würde YCON seinen Platz unter den 
ausgewählten Möbelelementen finden, die den Raum gestalten.

Eine Form, die zum Lexikon der Geometrie gehört, die aber von allen Winkeln 
und Quadraten befreit ist, um einer kegelförmigen Grundform, nur Kurven und 
keinen Kanten freien Lauf zu lassen. Hier definiert das Detail die Einzigartigkeit 
der Kollektion, wo die Logik der Proportionen und der Sinn für Harmonie dazu 
geführt haben, dass ein gebogener Auslauf als zweites kompositorisches 
Element der Armatur bevorzugt wurde. Ein Profil, das mit einer kegelförmigen 
Struktur beginnt und allmählich enger wird und in einer nach oben gewölbten 
Bewegung, die seine Weichheit betont, leichter wird. 

Der Eindruck von Feinheit und Eleganz wird durch den schlanken Griff 
vervollständigt, der genau an dem Punkt endet, an dem sich der kegelförmige 
Ansatz und der runde Aufbau treffen. Ein Tetris aus Formen und Größen, das die 
Realität des maßgeschneiderten Projekts von Newform rund um Ycon offenbart. 

In der Atmosphäre eines Küchenateliers wird die Serie in verschiedenen 
Funktions- und Stilvarianten angeboten, so dass die Anpassung der Details 
eine persönliche Entscheidung ist. Ob schwenkbarer Auslauf oder verdeckte 
Einstrahl-Brause, das Glanzstück der Kollektion ist die neue PVD-Palette, die 
einen farblichen und qualitativen Akzent setzt. 
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64200
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant.

Einhebel-Spültischmischer mit  
rundem Schwenkauslauf. 

64213
Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible retractable. 

Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer, 
versenkbarer Einstrahl-Handbrause.

64215
Mitigeur monocommande évier  
avec bec haut rond pivotant. 

Spültisch-Einhandbatterie mit  
hohem, rundem Schwenkauslauf. 

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

LEAD
FREE
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FU
LL STYLE

YCON

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

M0.077
Carbon satin

01.093
Noir mat / Schwarzmatt

21.018
Chrome / Chrom

01.014
Blanc mat / Weissmatt
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(RE)VIVRE ENTRE LES ESPACES
(WIEDER AUF)-LEBEN ZWISCHEN RÄUMEN

MOONY
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En voulant réécrire les règles de l’habitat, Newform fait revivre une des 
collections cuisine les plus historiques de la marque en l’adaptant à un double 
cadre contemporain: le premier, celui domestique, où il y a le désir de maison, 
de vivre, d’accueillir la famille dans un espace unique en continuité avec le living; 
le deuxième, celui professionnel, un laboratoire artisanal d’idées et de créations 
pour la table. 

Avec MOONY, la fonctionnalité du mitigeur traditionnel se scinde entre les 
espaces, qu’il s’agisse de ceux où l’on vit ou bien où l’on travaille. Pour qui 
préfère la version moderne avec canne carrée, le choix se porte sur des détails 
comme le terminal orientable, la douche extractible ou bien la double sortie 
pour la fourniture d’eau purifiée. Variante monocommande à canne ronde 
également disponible. 

Une structure plus recherchée et révolutionnaire concerne MOONY car 
mitigeur mural avec bec extractible et extensible. Le seul modèle des robinets 
cuisine Newform qui prévoit une installation sur le mur et qui se prête donc 
à des utilisations plus professionnelles. La série se complète avec la version à 
double bec pivotant et douche lave-vaisselle avec ressort visible qui amplifie ses 
dimensions tout en renforçant sa commodité.

Si chaque collection a son trait distinctif, la section godronnée sur la poignée 
de MOONY est assurément le détail qui donne de la valeur, un signe hérité du 
design Newform qui continue à vivre dans le présent. 

Indem es die Regeln des Wohnens neu schreibt, lässt Newform eine der 
historischen Küchenkollektionen der Marke wieder aufleben, indem es sie an ein 
doppeltes zeitgenössisches Szenario anpasst: das erste, das häusliche, in dem 
der Wunsch besteht, zu Hause zu sein, zu leben, die Familie in einem einzigen 
Raum in Verbindung mit dem Wohnzimmer zu versammeln; das zweite, das 
professionelle, eine kreative Werkstatt von Ideen und Kreationen für den Tisch.
 
Mit MOONY lässt sich die Funktionalität der herkömmlichen Armatur auf 
verschiedene Räume aufteilen, sei es zu Hause oder am Arbeitsplatz. Wer die 
moderne Variante mit quadratischem Auslauf bevorzugt, entscheidet sich für 
Details wie das schwenkbare Endstück, die herausziehbare Dusche oder den 
doppelten Auslauf für gereinigtes Wasser. Eine Einhebelversion mit rundem 
Auslauf ist ebenfalls erhältlich. 

Ein anspruchsvolleres und revolutionäres Design stellt MOONY als 
Wandarmatur mit herausziehbarem und ausziehbarem Auslauf dar. Das einzige 
Küchenarmaturenmodell von Newform, das eine Wandmontage vorsieht 
und daher für den professionellen Einsatz geeignet ist. Die Vollständigkeit der 
Serie wird durch die Version mit doppeltem schwenkbarem Auslauf und einer 
Geschirrspüler-Brause mit freiliegender Feder erreicht, die die Abmessungen 
vergrößert, aber gleichzeitig die praktischen Einsatzmöglichkeiten erhöht.

Jede Kollektion hat ihre eigene Besonderheit, aber das gerändelte Teil am 
Griff von MOONY ist zweifellos das wertsteigernde Detail, ein traditionelles 
Merkmal des Newform-Designs, das in der Gegenwart weiterlebt. 
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3100
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant 
et orientable. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem „L“-Auslauf  
und verstellbarem Anschluss.

3110
Mitigeur monocommande évier 
avec bec “L” pivotant et douchette 
extractible. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

3125
Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible.

Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer 
Handbrause.

3140
Mitigeur mural avec bec  
pivotant et extensible.

Wandmontierte  
Einhebelmischergruppe mit  
schwenk- und ausziehbarem  
Auslauf.

3101
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant.  
Deux sorties pour eau purifiée.

Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem L-Auslauf  
und doppeltem Auslauf für  
gereinigtes Wasser.

Mitigeur monocommande évier 
“professionnel” avec double bec 
pivotant et douchette “sidespray”.

„Professioneller“ Einhebelmischer 
für Einlochspüle, mit doppeltem 
Schwenkauslauf und Handbrause 
“sidespray”.

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING

S A V E
WATER

ENERGY
SAVING
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FU
LL STYLE

MOONY

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

59.064
PVD Brushed gun metal

59.067
PVD Brushed copper bronze

21.018
Chrome / Chrom

01.093
Noir mat / Schwarzmatt

M0.077
Carbon satin
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SIGNE DE TRADITION
ZEICHEN VON TRADITION

X-TREND
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En partant du principe de “less is more”, X-TREND naît et se développe dans 
le temps comme la proposition standard phare des robinets pour cuisine 
Newform. Une collection qui revit sur les épaules fortes de la tradition, mais qui 
représente aujourd’hui le caractère incontesté du Made in Italy qui se réadapte 
aux directives du design contemporain. La série interprète l’art de refléter le 
style de la marque sur le temps, toujours caractérisés par son savoir-faire et par 
l’expérience de plusieurs dizaines d’années dans la production de robinets hauts 
de gamme. 

X-TREND exprime la classe et l’âme ever-green du mitigeur monocommande 
ordinaire, composé d’un levier supérieur fin et d’une canne qui tend vers le haut 
et facilite la direction du flux d’eau. Toutefois, étant donné que les nouveaux 
langages fonctionnels de l’espace cuisine demandent une plus grande 
commodité, Newform a réadapté la collection afin qu’elle soit disponible 
également dans les versions avec terminal orientable et douche extractible. 

Pour une maison qui vit avec son temps, la série X-TREND s’enrichit d’une 
variante aux géométries inattendues. La sensation de rigueur esthétique totale est 
donnée par la fine légèreté de la canne qui crée un angle parfait de 90° avec 
le corps. Enfin, le bec rabattable représente la solution idéale quand les marges 
de mouvement dans l’espace semblent être réduites. 

Nach dem Prinzip “less is more”, entstand X-TREND und hat sich im Laufe der 
Zeit zum Standardangebot für Newform-Küchenarmaturen entwickelt. Eine 
Kollektion, die auf den starken Schultern der Tradition ruht, aber heute den 
unbestrittenen Charakter des Made in Italy repräsentiert und sich den Vorgaben 
des zeitgenössischen Designs anpasst. Die Serie interpretiert die Kunst, im Laufe 
der Zeit den Stil der Marke widerzuspiegeln, die sich seit jeher durch ihr Savoir-
faire und ihre jahrzehntelange Erfahrung in der Herstellung von hochwertigen 
Armaturen auszeichnet. 

X-TREND bringt die Klasse und die ever-green Seele der gewöhnlichen 
Einhebelarmatur zum Ausdruck, die aus einem schlanken oberen Hebel und 
einem nach oben ragenden Auslauf zusammengesetzt ist, der die Richtung des 
Wasserflusses erleichtert. Da jedoch die neuen funktionellen Anforderungen 
in der Küche nach mehr praktischer Funktionalität verlangen, hat Newform die 
Kollektion so angepasst, dass sie auch in Versionen mit schwenkbarem Anschluss 
und ausziehbarer Dusche erhältlich ist. 

Für ein Haus im Trend der Zeit wird die Serie X-TREND durch eine Variante mit 
unerwarteten Geometrien bereichert. Das Gefühl der totalen ästhetischen Strenge 
wird durch die subtile Leichtigkeit des Auslaufs vermittelt, der einen perfekten 
90°-Winkel mit dem Gehäuse bildet. Schließlich ist der klappbare Auslauf die 
ideale Lösung, wenn der Bewegungsspielraum im Raum eingeschränkt zu sein 
scheint.
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2400
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant et orientable. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Auslauf und 
verstellbarem Anschluss. 

2439
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rabattable. 

Einhebelmischer-Set für Spüle  
mit klappbarem Auslauf.

2260
Robinet eau froide, 1 entrée. 

Kaltwasserhahn mit Einzelloch. 

2415
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant et douchette 
extractible. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause. 

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

S A V E
WATER

S A V E
WATER

S A V E
WATER

S A V E
WATER
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FU
LL STYLE

X-TREND

31.028
Nickel brossé/Nickel Gebürstet

21.018
Chrome / Chrom
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OBJECTIF POLYVALENCE 
ZIEL DER VIELSEITIGKEIT

REAL
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Si la nature du design est d’évoluer et de s’ouvrir vers les nouveaux styles 
et tendances, la collection REAL est parfaite pour être la protagoniste du 
changement. Représentation de la voix éclectique de la marque en cuisine, 
l’esprit polyvalent de la série se dégage à travers les formes de la canne, 
déclinée en trois lignes qui parlent de caractère, exigences et goûts divers. 
 
Avec l’intention de satisfaire toutes les demandes de style et de prestation, 
Newform présente la série Real dans les versions à canne ronde avec bec 
pivotant et canne carrée avec douche extractible. La variante à double courbure 
se distingue parmi les propositions esthétiques de la collection et elle permet un 
plus grand mouvement visuel de la zone évier. 

Une ligne polyvalente à tous les effets, pensée pour être complète, à la fois 
fonctionnelle et accessible et pour faciliter les tâches ordinaires en cuisine. REAL 
se classe comme une des collections Newform entre réalité et fonction, pour la 
variété des formes et la personnalisation d’utilisation en fonction de la version 
choisie. 

Le récent relooking de la marque a permis de compléter la série en termes de 
couleurs, en intégrant les finitions PVD parmi les colorations disponibles de REAL. 
Encore plus de place à la créativité et à la totale personnalisation du mitigeur, 
où la qualité des nuances se voit et que la main peut toucher.  

Wenn es in der Natur des Designs liegt, sich weiterzuentwickeln und sich neuen 
Trends und Stilen zu öffnen, bietet sich die Kollektion REAL als Protagonist des 
Wandels an. Als Ausdruck der vielfältigen Sprache der Marke in der Küche 
wird die Vielseitigkeit der Serie durch die Formen des Auslaufs zum Ausdruck 
gebracht, der in drei Formen unterteilt wird, die von verschiedenen Charakteren, 
Bedürfnissen und Geschmäckern geprägt sind.  

Mit dem Ziel, allen Ansprüchen an Stil und Leistung gerecht zu werden, 
präsentiert Newform die Serie REAL in den Versionen mit rundem Auslauf mit 
schwenkbarem Auslauf und quadratischem Auslauf mit herausziehbarer Brause. 
Unter den ästhetischen Vorschlägen der Kollektion sticht die doppelt gebogene 
Variante hervor, die dem Waschbeckenbereich noch mehr optische Bewegung 
verleiht. 

Eine in jeder Hinsicht vielseitige Linie, die so konzipiert ist, dass sie gleichzeitig 
vollständig, funktionell und zugänglich ist und die alltäglichen Küchenarbeiten 
erleichtert. Real gehört zu den Kollektionen von Newform, die sich durch Realität 
und Funktion auszeichnen, und zwar aufgrund der Vielseitigkeit ihrer Formen und 
der individuellen Nutzung je nach gewählter Version. 

Die jüngste Neugestaltung der Marke führte zu einer Vervollständigung der 
Serie in Bezug auf die Farben, indem PVD-Oberflächen in die verfügbaren 
Farben von REAL integriert wurden. Noch mehr Raum für Kreativität und eine 
vollständige Anpassung der Armatur, bei der die Qualität der Nuancen sichtbar 
und fühlbar wird.
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63420
Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
quadratischem Schwenkauslauf. 

63425
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant et  
douchette extractible.

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

63421
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
rundem Schwenkauslauf. 

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

ENERGY
SAVING

ENERGY
SAVING

ENERGY
SAVING
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FU
LL STYLE

REAL

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

43.238
Anthracite / Anthrazit 

21.018
Chrome / Chrom

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

59.064
PVD Brushed gun metal
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ESSAIS DE STYLE
STIL-PRÜFUNGEN

XT
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La souplesse et l’attrait esthétiques de XT montrent combien le design peut 
contribuer à rendre un complément d’ameublement comme le mitigeur de la 
cuisine beau et proportionnellement parfait. Et cela explique aussi comment, 
aussi bien les becs courbes en arc que les robinets avec canne carrée sont 
parfaits parce que proportionnés. 

Faciliter le travail en cuisine signifie créer des solutions qui savent s’intégrer 
avec l’ameublement, surtout là où l’espace et le mouvement sont limités. Dans 
cette optique, Newform ajoute à la collection la version avec canne pivotante 
inclinable, pensée pour un évier sous la fenêtre ou pour une disposition 
particulière de la zone lavage.

La série unit donc commodité d’utilisation, équilibre et originalité stylistique afin 
d’être le détail parfait pour compléter l’espace cuisine, fonctionnel tout comme 
beau. En vue de créer une expérience souple autour du mitigeur traditionnel, 
Newform propose la collection et décline son style en lignes et en courbures qui 
captivent grâce au sens de symétrie et d’ordre apporté. 

Disponible dans la version monocommande, XT allie l’esthétique polyvalente et 
le caractère essentiel de finitions comme le chrome, le noir opaque et le nickel 
brossé. 

Die Flexibilität und die Ästhetik von XT zeigen, wie sehr das Design zur 
Schönheit und Perfektion der Proportionen eines Einrichtungsgegenstands wie 
einer Küchenarmatur beitragen kann. Und sie zeigen auch, warum sowohl 
geschwungene Bogenausläufe als auch quadratische Ausläufe ideal sind, weil 
sie im Verhältnis zueinander stehen. 

Um die Arbeit in der Küche zu erleichtern, müssen Lösungen geschaffen 
werden, die sich in die Einrichtung einfügen, insbesondere dort, wo Raum und 
Bewegungsfreiheit eingeschränkt sind. In diesem Sinne ergänzt Newform die 
Kollektion um eine Version mit schwenkbarem Auslauf, die für ein Spülbecken 
unter dem Fenster oder eine besondere Anordnung des Waschbereichs 
konzipiert ist.

Die Serie verbindet somit praktische Anwendung, Ausgewogenheit und stilistische 
Originalität, um das richtige Detail zur Vervollständigung der Küchenumgebung 
zu sein, das ebenso funktionell wie schön ist. Mit dem Ziel, eine flexible 
Erfahrung rund um den traditionellen Mischer zu schaffen, bietet Newform die 
Kollektion an, indem sie ihren Stil in Linien und Kurven dekliniert, die durch den 
Sinn für Symmetrie und Ordnung überzeugen.

XT ist in der Version der Einhebelarmatur erhältlich und verbindet eine vielseitige 
Ästhetik mit der Unverzichtbarkeit von Oberflächen wie Chrom, Mattschwarz 
und gebürstetem Nickel.
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4319
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant.

Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem L-Auslauf. 

4325
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant.

Spültisch-Einhandbatterie mit  
rundem Schwenkauslauf. 

4340
Mitigeur monocommande évier 
avec bec “L” pivotant et douchette 
extractible. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause. 

4345
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant  
et douchette extractible.

Einhebel-Spültischmischer mit  
rundem Schwenkauslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

4320
Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant.

Einhebel-Spültischmischer mit 
quadratischem Schwenkauslauf. 

4370
Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant  
et rabattable.

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Vierkantauslauf, 
Vorfenstermontage.

4371
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant  
et rabattable. 

Einhebel- Küchenmischer mit rundem 
Schwenkauslauf, Vorfenstermontage.

2418
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.
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31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet

21.018
Chrome / Chrom

01.093
Noir mat / Schwarzmatt
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RÉMINISCENCES RÉTRO
RETRO-ERINNERUNGEN

MARVEL
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Une collection qui rappelle une mode passée et qui intègre un objet qui semble 
«d’époque» dans le design contemporain. Un style recherché, extra-ordinaire et 
particulier quand intégré dans l’espace cuisine moderne, mais avec une grande 
présence scénique qui est inévitable. Un mariage de formes qui parle de soi 
et qui fait tomber toutes les croyances de style démodées pour confirmer la 
souplesse d’un design qui évolue, se transforme et se réadapte.

MARVEL pousse à redécouvrir l’aspect antique et artisanal de la cuisine, le 
premier foyer domestique et le cœur de l’hospitalité, désormais une extension du 
living et l’espace le plus hybride de la maison. La série surprend parmi ce que 
propose Newform, parce qu’elle transmet la force d’un style intemporel, qui sait 
revivre dans le présent et transmettre un esprit passé. 

Dans la collection, chaque détail de surface ressort pour raconter une véracité 
unique: le caractère textural des finitions brossées en bronze et en nickel est le 
signe de la tradition, l’âme évidente du « fait main ». 

Eine Kollektion, die an eine vergangene Mode erinnert und ein scheinbar „altes“ 
Objekt in das Design der heutigen Zeit einfügt. Ein raffinierter, außergewöhnlicher 
und ungewöhnlicher Stil, der sich in das moderne Küchenumfeld einfügt, aber 
mit großer und unumgänglicher Ausstrahlung. Eine Kombination von Formen, die 
für sich selbst spricht und alle Vorstellungen von modischem Stil widerlegt, um 
die Vielseitigkeit eines Designs zu bestätigen, das sich verändert, wandelt und 
anpasst.

MARVEL führt zur Wiederentdeckung der alten und handwerklichen Seite der 
Küche, die früher der häusliche Herd und das Zentrum der Gastfreundschaft 
war und heute eine Erweiterung des Wohnzimmers und der Gemeinschaftsraum 
im Haus ist. Die Serie beeindruckt unter den Angeboten von Newform, weil 
sie die Stärke eines zeitlosen Stils vermittelt, der es versteht, in der Gegenwart 
wiederzubeleben und den Geist der Vergangenheit zu bewahren. 

In der Kollektion hebt sich jedes Oberflächendetail ab, um eine einzigartige 
Wahrheit zu erzählen: Die Materialstimmung der gebürsteten Bronze- und 
Nickeloberflächen ist das Zeichen der Tradition, die erkennbare Seele des 
„Handgemachten“. 
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8550
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant style “rétro”. 

Spültisch-Einhandbatterie mit  
schwenkbarem Auslauf im  
„Retro“-Stil. 

8650
Mitigeur monocommande évier avec 
bec pivotant rabattable style “rétro”. 

“Einhand-Spültischmischer 
mit Drehgelenk im „Retro“-
Stil und verstellbarem Auslauf, 
Vorfenstermontage.
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FU
LL STYLE

MARVEL

31.023
Bronze brossé / Bronze Gebürstet

21.018
Chrome / Chrom

31.028
Nickel brossé / Nickel Gebürstet
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DE LA VRAIE MATIÈRE PREMIÈRE
REINES ROHMATERIAL

ACIER INOXYDABLE / EDELSTAHL

REAL STEEL
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Quand le design ne suffit pas à rendre une collection unique dans son style 
et qu’il est nécessaire de proposer des produits performants de tout point de 
vue, REAL STEEL entre en scène. Une série qui dispose de tous les atouts pour 
remporter la sélection du mitigeur cuisine parfait quand les conditions sont la 
longévité, la résistance et le design contemporain.

Un nom qui annonce l’identité physique de la collection et qui se complète avec 
un attribut distinctif pour souligner ce qui le distingue de la série de Newform 
du même nom. « Steel » contient l’essence et le caractère du mitigeur, réalisé 
entièrement en acier inoxydable pour assurer la résistance aux chocs et aux 
abrasions et la durée dans le temps. 

Une finition unique qui correspond au matériau qui compose le produit, 
désormais disponible avec canne carrée ou ronde avec bec pivotant et 
douchette extractible. La meilleure fonctionnalité avec la version à double jet 
où il est possible d’alterner la fourniture de l’eau d’aérée à pluie avec le bouton 
frontal. 

Real Steel propose des robinets de cuisine Newform 100% en acier inoxydable, 
pensés pour s’intégrer parfaitement dans les cadres alimentaires où hygiène, 
longévité et commodité s’appliquent. La souplesse esthétique laisse donc la place 
aux performances fonctionnelles et qualitatives du complément d’ameublement 
qui est de la vraie matière première. 

Wenn das Design nicht ausreicht, um eine Kollektion in ihrem Stil einzigartig 
zu machen, und das Bedürfnis nach einem leistungsstarken Angebot in 
jeder Hinsicht überwiegt, kommt REAL STEEL ins Spiel. Eine Serie, die alle 
Voraussetzungen mitbringt, um als ideale Küchenarmatur ausgewählt zu werden, 
wenn Langlebigkeit, Robustheit und modernes Design gefragt sind.

Ein Name, der intuitiv die physische Identität der Kollektion andeutet und 
durch ein besonderes Element ergänzt wird, um den Hauptunterschied zur 
gleichnamigen Newform-Serie hervorzuheben. „Steel“ steht für das Wesen und 
den Charakter der Armatur, die vollständig aus rostfreiem Stahl gefertigt ist, um 
Schlag- und Abriebfestigkeit sowie Langlebigkeit zu gewährleisten. 

Eine einzige Oberfläche, die zum Material des Produkts passt, jetzt mit 
quadratischem oder rundem Auslauf, mit schwenkbarem Auslauf und 
herausziehbarer Brause erhältlich. Maximale Funktionalität mit der 
Zweistrahlversion, bei der die Wasserabgabe über den entsprechenden 
vorderen Taster von Wasser-Luftstrahl auf Regenwasser umgeschaltet werden 
kann. 

Real Steel stellt die Newform Küchenarmatur aus 100 % rostfreiem Stahl vor, die 
sich perfekt in die Lebensmittelbranche einfügt, wo Hygiene, Langlebigkeit und 
Zweckmäßigkeit gefordert sind. Die ästhetische Vielseitigkeit lässt also Raum für 
die funktionalen und qualitativen Leistungen des Einrichtungszubehörs, das aus 
reinem Rohmaterial besteht.
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63420X
Mitigeur monocommande évier  
avec bec carré pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
quadratischem Schwenkauslauf.

63422X
Mitigeur monocommande évier  
avec bec “L” pivotant. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem L-Auslauf.

63425X
Mitigeur monocommande évier 
avec bec “L” pivotant et douchette 
extractible. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause. 

63435X
Mitigeur monocommande évier 
avec bec rond pivotant et douchette 
extractible double jet.

Einhebel- Küchenmischer mit rundem 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause, 2jet. 

63421X
Mitigeur monocommande évier  
avec bec rond pivotant. 

Spültisch-Einhandbatterie mit  
rundem Schwenkauslauf.  

2418X
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.
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LL STYLE

REAL STEEL

50.050
Acier inoxydable / Edelstahl
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X-TREND INOX
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COMPLÈTEMENT EN ACIER
VOLLSTÄNDIG AUS STAHL

X-TREND INOX

ACIER INOXYDABLE / EDELSTAHL
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Quand la matière est le seul moyen d’expression d’un élément d’ameublement, 
la qualité doit connaître des compromis et la singularité du produit doit 
s’exprimer aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur. C’est pour cette raison que la 
série X-TREND INOX est complètement en acier, un seul matériau avec lequel 
être performant en fonction et en esthétique. La copie exacte de la collection 
du même nom, mais qui renonce à la composition en laiton et au caractère 
éclectique des finitions pour être complètement simple, parfait, absolu, un 
fragment de pur acier inoxydable dans l’espace cuisine.  

Le design de X-TREND INOX épouse la simplicité, afin de proposer un mitigeur 
monocommande minimaliste, essentiel, privé de formes et de décors recherchés. 
Un accessoire pour la zone évier qui synthétise tous les styles et les fonctions 
pour mettre en valeur ce qui est réellement nécessaire et essentiel. 

La série est proposée par Newform aussi bien avec bec pivotant et terminal 
orientable, conseillé surtout pour des éviers avec double vasque, qu’avec la 
douchette extractible, pratique pour laver et atteindre même les endroits les plus 
éloignés. Durable, hygiénique, résistant et pratique : voilà comment résumer le 
caractère de la collection, le concept à la base du design de X-TREND INOX 
qui reflète les qualités de l’acier. 

Wenn das Material das einzige Ausdrucksmittel eines Einrichtungsgegenstands 
ist, wird erwartet, dass die Qualität keine Kompromisse eingeht und dass 
die Einzigartigkeit des Produkts ebenso im Inneren wie im Äußeren liegt. Aus 
diesem Grund besteht die Serie X-TREND INOX vollständig aus Stahl, einem 
einzigen Material, das in Funktion und Ästhetik überzeugt. Die exakte Kopie der 
gleichnamigen Kollektion, aber unter Verzicht auf die Messingzusammensetzung 
und die Vielseitigkeit der Oberflächen, um eine einfache, perfekte und absolute 
Ergänzung zu sein, ein Element aus reinem Edelstahl in der Küche.  
 
Das Design von X-TREND INOX ist schlicht und stellt die Version einer schlichten, 
essentiellen Einhebelarmatur ohne ausgefallene Formen und Verzierungen dar. 
Ein Zubehör für den Waschbeckenbereich, das jeden Stil und jede Funktion in 
sich vereint, um das wirklich Notwendige und Wesentliche hervorzuheben. 

Die Serie wird von Newform sowohl mit schwenkbarem Auslauf und schwenkbarem 
Endstück angeboten, was besonders für Spülen mit Doppelbecken zu empfehlen 
ist, als auch mit der bequemen ausziehbaren Handbrause, die praktisch für 
die Reinigung ist und mit der auch die entlegensten Stellen erreicht werden. 
Nachhaltig, hygienisch, langlebig und praktisch: So lässt sich der Charakter 
der Kollektion zusammenfassen, das Konzept hinter dem Design von X-TREND 
INOX, das die Eigenschaften von Stahl widerspiegelt. 
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2400X
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant orientable. 

Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Auslauf und 
verstellbarem Anschluss. 

2418X
Distributeur de savon.

Flüssigseifenspender.

2415X
Mitigeur monocommande évier  
avec bec pivotant 
et douchette extractible. 

Einhebel- Küchenmischer mit 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause. 

S A V E
WATER

S A V E
WATER
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FU
LL STYLE

X-TREND
INOX

50.050
Acier inoxydable / Edelstahl
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KITCHEN DETAILS
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SISTÈME DE QUALITÉ CERTIFIÉ 
ZERTIFIZIERTES QUALITÄTSSYSTEM

DESIGN MAKES RESPONSIBLE

L’exigence prioritaire de Newform 
est de produire des objets de qualité 
supérieure, produits exclusivement 
avec des matériaux de premier choix 
et selon un processus de production 
certifié ISO-ES 9001. De plus, nous 
avons créé un système intégré qui 
permet une amélioration constante 
des conditions de travail et une 
réduction constante de l’impact de la 
prodution sur l’environnement selon 
les standards de production ISO 
45001 et ISO 14001 garantissant 
ainsi la responsabilité sociale de notre 
entreprise vis-à-vis de ses employés 
mais aussi de ses clients.

Das Hauptziel von Newform 
ist es, ein Produkt von höchster 
Qualität zu liefern, das sorgfältig 
entworfen und nur mit Materialien 
erster Wahl gebaut wird, die 
gemäß den UNI-EN ISO 9001. 
Zertifizierung fur Design und die 
Produktion von Armaturen. Darüber 
hinaus sind die Schaffung und 
Implementierung eines integrierten 
Produktionsverfahren, das die 
systematische Verbesserung der 
Arbeitsbedingungen und die 
Verringerung der Umweltbelastung 
gemäß den Normen ISO 45001 
und ISO 14001 ermöglicht, ein 
weiterer wichtiger Schritt in Richtung 
einer zunehmend bewussteren 
sozialen Verantwortung von 
Unternehmen.
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Direction créative / Kreative Richtung: Newform

Les couleurs des images présentées sont à considérer purement indicatives.

La société se réserve le droit d’apporter toute modification aux articles et 
accessoires à tout moment et sans préavis. 

Toute erreur et/ou fautes de frappe de ce tarif ne sont pas motif de 
réclamation.

Die in den Bildern gezeigten Farben sind nur Richtwerte.

Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit ohne Vorankündigung 
Änderungen an Produkten und Zubehör vorzunehmen.

Etwaige Irrtümer und/oder Druckfehler in dieser Preisliste sind kein Grund 
zur Beanstandung.

www.newform.it
newform@newform.it

NEWFORM S.p.A.
via Marconi, 25/A
Frazione Vintebbio 
13037 Serravalle Sesia (VC) Italy
Phone: +39 0163 452011 (r.a.)
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